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A mily en zilált, szakadozott, minden egységet
nélkülözõ a magyar társadalom: szakasz tott oly an
a magyar házassági j og . Igen nagy válasz-
tékunk van házassági j ogokban; e te kin tetõén nin-
csen állam, mely  megközelíthetne minket. A katholi-
kusok számára a közönséges egy ház f o g ,  a görög
keletiek részére a görög keleti egyházjog a törvény ;
a magyar p rotestánsokat a J ózsef -f éle p átens köte-
lezi, az erdély iekre nézve a Hármas törvény az
irányadó ; a zsidók házasságát az 1863, november
2-ik i udvari rendelet szabály ozza ; az unitáriusoknak
egyházi hatóságuk szab törvényt. Nagyon természe-
tes, hogy ezen házassági j ogok, mely ek közt minden
összef üggés hiányzik, gyakran adhatnak összeütközé-
sekre alkalmat.

A. f orrások e külÖnf éleségéböl következik aztán
az a sok különbség, mely a bontó és tiltó akadá-
ly ok tekintetében e különbözõ f elekezetek közt f enn-
f orog. A katholikusoknál p éldául az eljegyzés, a
„lelki rokonság," a „törvény telen sógor ság" bontó
akadályok ; a protestánsoknál p edig ezek az akadá-
ly ok telj esen ismeretlenek. Viszont a pr otestánsoknál
a titkos házasság, a szülõi beleegyezés hiánya kis-
korúaknál és a csalás bontó akadály ok, de ezekrõl
meg a katholikus egyház nem tud semmit. Az oldal-
ági rokonság mint bontó akadály  különf éle alakban

szeref el a katholikusoknál, a p rotestánsoknál és a
zsidóknál. Hasonló e változatos sáv ama hatóságok
tekintetében, melyek jo g osítva vannak az akadály ok
alól felmentést adni. A katholikusoknak csak a p áp a
és a p üsp ök adhatnak f e lmentést ; tehát néha mege-
sik, hogy magyar államp olgárok jo gviszony a f ölött
a magyar államtól telj esen idegen f órum dönt. A
p rotestánsokat Magyarországon a király és a tör-
vényhatóságok elölj árói menthetik f el, Erdélyben az
egyházi hatóságok elölj árói. A görög keletieknek a p üs-
p ök, a p atriarcha. és a király adhat disp enzátiót, a zsi-
dóknak a p olgári hatóságok. A házassági elválás telein té-
tében uj ra a különbözõ elvek egész választékával állunk,
szemben. A katholikus egyház a végelválást egyáltalán
nem ismeri, a görög keleti meg nem ismeri az ágytól
és asztaltól való elválást. A. magyarországi p rotes-
tánsoknál 4 ok van a végelválásra, Erdély ben 6;
ismét mások a^ elválás okai a zsidóknál és az uni-
tár iusokn íl. Csoda-e, ha e labirintusban bíróságaink
néha eltévednek ? Igy esik meg aztán, hogy a buda-
p esti király i tábla nemrég egy konkrét eset kap csán
kimondta, hogy a váló levél, mely  p edig a zsidó há-
zasság f elbontásánál lény eges kellék, nem okirat és
bátran hamisítható. A házassági kötelék érvény essége ¦

és felbontása f elett ítélõ hatóságok tekintetében, is
nagy a gyönyörködtetõ változatosság. A katholikus
köteleki p erekben a „szent székek" bíráskodnak, a
görög keleti, az unitárius és erdély i p rotestáns kö-
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teleki p erek egyházi hir óságok elé tartoznak ; a
magyarországi protestáns és a zsidó köteléki p ere-
ket po lgári törvényszékek döntik el.

Növeli a zavart, hogy a katholikus egyház
j ogosítottnak tartja magát más f lekezetbeliek házas-
ságának megítélésére is és az ily en házasságot is
¦felb onthatatlannak tartja. Ha a katholikus hitre
tért zsidó f é rj  és a hitéhez ragaszkodó zsidó no a
törvény utj án f e l  is bontották házasságukat, a ka-
tholikus egyház semmibe se veszi az állami bíróság
ítéletét és a házasságot f ennállónak tekinti. Ha már
most az elválasztott zsidó nõ uj házasságra lép,
akár háromszor is, de azután elvál utolsó f érj étõl
és katholikus hitre tér, elsõ f é r j e  kénytelen öt va-
lósággal nejének elismerni, ha csak nem menekül
katholikussá vált volt neje elöl valamely  más vallás
karjaiba. Mind e bajokat betetõzi, hogy a keresztény
f elekezetek kebelébõl zsidó hitre áttérni nem lehet,
tehát keresztény f é l  zsidó féllel csak törvénytelen
házasságban élhet, és hogy azok, a kik sem az úgy-
nevezett „bevett keresztény f elekezetekhez" sem a
zsidó f elekezethez nem tartoznak , házasságot sem
p apj aik, sem p olgári hatóság elõtt nem köthetnek ,
tehát valósággal kényszerítve vannak a concubina-
tusra.

E sok ellenmondáson, apró és nagy igazságta-
lanságokon akar változtatni Szilágy i Dezsõ, a ki a
nap okban a képviselõház p énzügyi bizottságának ülé-
sén kijelentette, hogy a házasságjog egyetemes rende-
zését tervezi. E kérdés, minket közelebbrõl érdekel,
mint elsõ p illanatra látszik, mert a házasságjog
rendezésével szorosan összefügg a vallás -
felekezetek egyenjogúsá gának törvénybe
iktatása, megalkotása annak az „egyetemes tör-
vény nek ", mely et méir az 1868 : 5^. tcz . kilátásba
hely es tt, megszûnése az áttérési tilalomnak és ama
rút játéknak, mely et f elekezetünk ezimével és közjog i
helyzetével ûznek.

Szilágyi ny ilatkozata, bár még csak nem is
érintette, mily alap on tervezi az egyetemes rendezést,
a mi szemp ontunkból mindenesetre örvendetes. Csak-
hogy kij elentésének értéke nagyon összezsugorodik
azáltal, a mit sietett ígérete után vetni, hogy a
rendesést határosolt idõre nem Ígérheti, hanem a
kérdést maj d alkalmas idõben f ogj a szõny egre hozni.
Ez a szólani már régi j ó  ismerõsünk. A magyar
liberalizmus a nagy elvi kérdéseket rendesen „ta-

nulmány ozui" szokta, még p edig oly  alap osan, hogy
tanulmánya ival sohasem tud elkészülni. Liberális
minisztereink, ha szabadelvû ref ormok jönnek szóba,
oly an stílusban beszélnek, mintha a miniszteri szék
az örökkévailósáziz biztosítva volna számukra ; nem
¦érzf Wf 'mily  komikum rej lik abban , ha egy p arla-
mentáris miniszter azt emlegeti, hogy mit f og  tenni
néhány év múlva, holott akkor már régóta más ül-
het a hely én. Ha liberálisaink anny ira szerelmesek
a „tanulmány ozásba", ugy azt ajánlj uk nekik ; ta-
nulmányozzák a belga liberalizmus történetét és me-
rítsék belõle azt a tanulságot, hogy a tétovázó, f é -
lénk, henyélõ liberalizmusban nincsen ellenállási ké-
p esség, összeomlik az elsõ erõs támadásra, mert a
társadalom, mely ért mitsem alkotott, közönyösen fo-
gadja bukását. A belga szabadelvûek is örökösen
„tanulmányoztak", mígnem f elriasztotta õket semmit-
tevésükbõl az ultraniontánok rohama és most a ha-
talom birtokából kivetve, csendesen tanulmány oznak
tovább.

De elvégre nincs teljesen kizárva, hogy a
magyar liberalizmus mégis csak belekap liberális al-
kotásokba . Tisztában kell tehát lenn ünk avval, hogy
mily en állást kell elf og lalnia f elekezetünknek, ha a
házassági j o g  általános rendezésének kérdése f elmerül.
Egyaránt távol kell tartanunk magun-
kad) két szélsõsé gbõl. Egyáltalán nem
zsidó érdele, mohón sóvárogni a polgári
házasság után : a p olgári házasság a zsidóinak
egy csepp et sem kell jobban, mint a nem zsidóknak.
De nem zsidó érdek ez sem, a polgári
házasság ellen ag itálni és egy sorban állani
az ily en irány ú javaslat ellen a klérussal. Vészt-
hozó hiba, valóságos öncsonkítás volna az^ ha a zsi-
dóság a p olgári házasságot kívánó áramlattal szembe-
hely ezkednék. Mert ez az áramlat tagadhatatlanul
a szabadelvüség áramlata és ha a zsidósáo- szembe-
állana a liberalizmussal, megfosztaná magéit egyet-
len támaszától. A kötelezõ p olgári házasság be van
hozva Francziaországban, Németországban, Olasz-
országban., Belgiumban, Hollandiában és Svájczban ,
af acultativ Angliában, a p ót p olgári házasság Ausztriá-
ban , Dániában és Svéd-Norvéghonban , anélkül, hogy
a zsidó vallásosság hátrányára vált volna. A zsidó-
ságnak már csak azért sem lehet érdekében a p olgári
házasság ellen aggitálni, mert általa nem veszt sem-
mit sem j ogaiból Lény egileg ma a zsidó há-



zasság polgári házasság. Csak az a házas-
ság mondható egyházinak, melyn él az egyházi tör-
vény állap ítj a meg a házassági akadály okat, egyházi
hatóság disp ensálhat alóluk és egyházi hatóság ha-
tároz a házassági kötelék érvénye, f elett. A katho-
likiisj k és az erdély i protestánsok meg unitáriusok
házassága egyházi jelle gû, de a zsidó házasság, bár
temp lomban köttetik p ap elõtt, nem az, mert p olgári
törvény szabj a meg a házasság f eltételeit (az 1863-iki
rendelet), p olgári hatóság disp ensálhat és a p olgári
törvényszék dönti el: vájj on az az actus, a mit a
p ap a maga rendje szerint elvégzett, valóban há-
zasság-e, vagy sem. A zsidó p ap, valamint a ma-
gyarországi p rotestáns is, nem egyéb, mint az ál-
lami törvény megbízott végrehaj tója és sohasem tud-
hatj a elõre, vájj on as általa megkötött házasság nem
f og-e semmisnek nyilváníttatni. A polgári házasság
tehát tõlünk semmit sem vesz el, csak velünk egy
színvonalra hely ezi a többi f elekezeteket is. Sõt mi
több, csak igy állhat hely re eredeti épségében a zs idó
házassági j og ,  mert a ki a p olgári kötés után p ap i
áldást óhaj t f r igyére, kény telen lesz mindenben meg-
f elelni a tiszta zsidó házassági jog  követeléseinek,
mely be akkor az államnak beleszólása nem volna.

De ha vesztene is felekeze tünk az által, hogy
a házasság nem köttetnék többé szükségszerûen p ap
elõtt, azt bõven megnyerné azáltal, hogy egyenjogo-
sitottsága végre telj esen kimondatnék és megszûnnék
végre a tragikomikus vita : vájj on „bevett," vagy
„elismert" vallás vagyunk-e. Mert a házassági j og
általános rendezésének elõfeltétele a vallásszabadság,
ama elv érvény esülése, hogy az állam f elekezetnél-
küli közönség, melynek kebelében, és melynek aláren-
delve minden f elekezet egyenlõ jo gokat élvez, ha hit-
elvei nem ütköznek össze az állam törvény eivel Az
az állapot, mely  ma uralkodik, nem méltó modern
államhoz. A vallási kényszer közép kori elve ma ná-
lunk még érvényben van, csakhogy ujabb , tetemesen
bõv ített kiadásban. Az u. n. „bevett keresztény val-
lásf elekezetekhez" tartozók ma az uralkodó nézet
szerint nem lép lietnek ki a „bevett keresztény f ele-
kezetek " keretébõl, tehát nem térhetnek sem zsidó
hitre, sem be nem vett keresztény hitre. Hogy mily
rettenetes eredményeket teremt ez a helyzet, azt láttuk
nemrég, midõn egy Sir. nevû j ámbor zsidó házas-
ságát, mely et a maga rendje szerint a dohány-ut-
czai temp lomban kötött, érvény telennek ny ilvánítot-

ták, mert Str. gyermekkorában megkereszteltetett;
hogy ezáltal Str. négy gyermeke vált törvény telenné,
az nem bántotta hatóságaink ny ugodt lelkületét.

Csodálatos dolog ez az áttérési tilalom; — egyre
emlegetik, de elf elej tik mindig hozzátenni, hogy min
alap szik. A kik e tilalmat az 1863:53 tcz. 1. p ara-
graf usára alapítják , tévednek. A jogállamnak az az
elve, hoyy minden meg van engedve, a mi nincs
egyenesen eltiltva. Az 1868:53. egyetlen szakasza sem
tiltj a a zsidó hitre való áttérését. Abból, hogy a
1868:53 tcz. csak a „bevett keresztény vallásfeleke-
zetek " közt történõ áttérést szabály ozza, csak az kö-
vetkezik, hogy az áttérés a „bevett keresztény vallás-
f elekezetek" és a zsidó közt minden szabály  korlátja
nélkül megtörténhetik. Ha pedi ? a rendõrállam el-
vét valljuk, hogy minden meg van tiltva, a mi
nincs egye) lesen megengedve, akkor vonjuk le ebbõl
mindkét oldalról a következményeket: akkor a zsidó-
nak sem szabad áttérni a „bevett keresztény vallás-
felekezetek " kebelébe, mert nincs egyetlen törvény sem,
mely ezt nékik határozottan megengedné és az 1868:

53- épp en oly an kevéssé szabály ozza a „bevett keresz-
tények" áttérését a zsidó hitre, mint a zsidókét" a
„bevett keresztény f elekezetekbe". Ez annál inkább
áll, mert a magyar liberalizmusról fel nem tehetõ,
hogy a zsidóknak több szabadságot akart volna adni,
mint a „bevett keresztény eknek," p edig a zsidók ha-
tározottan elõjogot élveznek, ha nekik szabad más
hitre áttérni, a keresztény eknek p edig nem. Ebben
az elõj ogban annál kevésbbé szabad minket részesí-
teni, mert az 1867:17. tcz. csak azt mondja ki, hogy
„a keresztény lakosokkal minden p olgári és p olitikai
j o g  gyakorlása tekintetében egyaránt j ogosítottak"
vagyunk; ha tehát a „keresztény lakosokat" az át-
térés „polgári j og a" nem illeti, minket sem illethet
meg.

Az áttérésitilalom theoriáj ának kíséretében
szokott f elmerülni a mi sokat hányatott czinikérdé-
sünk is. Az 1885:7. tezbeu megalkotott fõren diházi
ref orm alkalmával azzal az ürügygyei zárták ki a zsi-
dóságot a f õrendiházi kép viseltetésbõl, hogy a zsidó
nem „bevett," csak „elismert" f elekezet. A cz im j e -
len esetben nem mellékes, mert a czimböl következik
a jogállás. A zsidóság minden ellenkezõ állítás da-
czára bevett fel ekezet. A kik es ellen as 1866:53.
tezikkd hozzák fel, azokwik ajánljuk , hogy olvas-
sák-el legalább a törvény cz imét „A törvényesen



Az Egyenlõség két uj czikk-
sorozata.

Kedves meglepetést szerzünk lapunk bará-
tanak , midõn hirûl adjuk , hogy lapunknak már
jövõheti számában két uj czikksorozatot nyitunk
meg, mely bizonyára örömére fog válni mind-
azoknak , kik az Egyenlõségnek, a magyar zsi-
dóság ezen egyetlen magyar hetilapjának fol y-
tonos emelkedését , minden hódítását megelége-
déssel veszik tudomásul.

Dr.KunossIgnácz, egyetemi m. tanár ,a keres-
kedelmi akadémián a török nyelv tanára,a fiatal ma-
gyar tudósvilág ezen egyik legkiválóbb és legtehet-
ségesebb tagja, ki a magyar tudományos aka-
démia megbízásából _¦ évi g tartózkodott Kon-
stantinápolyban , illetve a Balkán-félszi get és
Kisázsia számos községeiben, hogy a török dia-
lektusokat és a különféle törzsek népéleté t ta-
nulmányozza , a mely feladatnak a fiatal tudós
oly ritka fényes sikerrel felelt meg, — a kis-
ázsiai zsidókról és a köz tûk fennálló kevéssé

bevett keresztény vallásf elekezet viszonosságá-
ról" , és ha szokatlan volta miatt nehezükre is esnék,
próbáljanak egy kissé gondolkodni. Miért áll e tör-
vény homlokán a „törvényesen bevett" után még a
„keresztény " szó is, holott az 1848:20. és a kolozs-
vári 188g:g. tcz. csak egyszerûen „e hazában
törvény esen bevett '1 f elekezetekrõl beszél? Azért,
mert az 1867:17. által idõközben egy zsidó bevett
fe lekezet létesült és evvel szembe kellett helyezni a
keresztény heveiteket ; ha ez nem volna
igy, akkor a törvény nem szólna a „törvé-
n yesen bevett keresztény vallásf elekezetekrõl" , hanem
egyszerûen a törvény esen bevett felekezetekbõl. Az
„elismert" kif ej ezés a büntetõ törvénykönyvbõl szár-
mazik, mely  131. és 132. §-bau különös védelmébe
veszi az „állam által elismert f elekezetek" szertar-
tásait és p apj ait. Csakhogy e szakaszok, alapj án
nemcsak mi vagyunk az „állam által elismert " f e-
lekezet, hanem a keresztény felekezetek is; ez a czim
tehát minket csak anny iban illethet meg, mint õket.

De bármint is legyen, a mi czélunk nem az,
hogy a p rivilegizált f elekezetek sorába f elküpj dj ük
magunkat, hanem az, hogy egyáltalán megszûnj ék
minden f elekezeti p rivilégium. Vallásszabadság : ez
Ügyen jelszavunk küzdelmeinkben. Vallásszabadság:
ez minden házassági j o gi reform alapj a. Ezt még

csak tanulmányozni sem kell, - mert minden tanul-
mányozás nélkül is belátj a feltétlen szükségét az ész,
követeli az ember fogalma.

Yázsonyb Vilmos.

A zsidó törzs magyar közmondásokban.
Irta : Dr. JELLINEK ADOLF

bécsi hitszónok.
ül.

A szent asszony .
-Zsidónak is szent asszony a Mária »

Ezen példaszónak elolvasása nem elég a helyes
mélta táshoz ; valam i tõsgy ökeres magyar fiúra kell gon-
dolnunk és abban a p illanatban meglesnünk , mikor
ezen közmondás használatára ráfanyalodik. A magyar
jót pödör a sudár bajuszán , hamiskodó képet vág és
tréfá s, kötekedõ hangon mondja : «Zsidónak is szent
asszony a Mária. »

Mi ennek a ny itja? Hogy jut  a zsidó , a szigorú
monofheisla , ahhoz , hogy Máriái szentnek ny ilvánítsa
és tisztelje ? A magyar belenyúl a zsebébe , kivesz onnan
egy Körmöezbányán magyar arany ból vert « sárga esi '
kóL » , rámutat az egy ik felén levõ Mária-képre és jóízûen
kaczagva igy szól :

— Lássa ki gyelmed , ez a Mária még a zsidónak
is szent asszony; szereti , böesüli és bomlik utána. — A
magyar il yen módon bizony ítj a, hogy a zsidó szereli a
pénzl . Hát biz ez sokkal tréfásabb és kevésbbé sértõ.

mint a németnek azon mondása, hogy : «A zsidónak
legkedvesebb szine a sárga » , avagy az a muszka pél-
daszó, hogy »A zsidó él-hal a sárga színért. » Ezen és
más népek hasonló pélclaszavának az a veleje, hogy a
zsidó szereti a pénzt. — És a nem zsidók ? Talán bi-
zony valamenny ien szegénységet fogadtak és a fülöknek
csak a Wagner muzsikája iránt van érzéke , nem pedi g
az arany csengése iránt is? Az arany — felekezet
nélküli istenség, vagy, hogy a magyarral szóljak : szent
asszony Mária , a ki elõtt az emberek valláskülönbség
nélkül meghódolnak. Es kulttisa nap irenden marad mind-
addig, mig nem gyõzedelmeskedik azon társadalmi rend ,
mely megszünteti a pénz értékét és a munka jutalmát min •
denkinek természetben , vagy az ipar termékeiben szol-
gáltatj a ki.

Ugy vélem , nem végzek fölösleges munkát , midõn
a zsidónak ezen jellemzését jobban megvilág ítandó , a
számokat , valami pénzü gyminisler jártassága és számí-
tása nélkül csoportosítva , mindenekelõtt egy zsidó költ-
ségvetést ütök össze.

A zsidónak pénz kellett a zsidó adóra , a fejadóra
és a közép kori törvényhozásnak még, tudj ' isten , mi
mindenféle adójára.



nyomják , és nagyon sürüen emlékez tetik arra , hogy
õsei a héber pátriárkák voltak — ellenben a gazdag
zsidónál kézrõl kézre adják a kilincset , szívesen meg-
ülnek teritett asztalánál , házinuilatságainál mint belsõ
titkos tanácsosok , vagy mint a mübarát pártfogoltjai
szerepelnek ; feleségé telhalmozzák a legkeresetebb ud-
variasságokkal , leányait a Grácziak legközelebbi rokonai-
nak ny ilvánítják — nos hát , ne szeretné a pénzt?
Oh, nemsemita urak ! jobb an szeretik , böcsülik , tiszte-
lik önök a pénzt , mint a zsidó ; a pénz az tmiversális
szer az önök elzárkozottsága és elõítéletei ellené-
ben. Arany kulcs szolgál az önök sziveihez , termeihez
ódivatú szekrényeihez , melyekben elsárgult törzsfáikat
tartogatják.

Járjanak egyszer jó példával elõl , ítéljék oda az
élet nemes javainak , a szellem nagy adományainak a
példás erkölcsû életnek a pályabért , ugy a zsidók ta-
nulékony tanítványaikká válnak és a pénzt ép oly
kevésre fogják becsülni , mint önök jómagák. A mi ko-
runk hegypárti szónoklataiban , uraim , nemsemita
uraim , önöket a pénz farizeusainak lehet nevezni !

. (Folytatása következik.)

ismert szektákról, egy nagyérdekü hosszabb
czikksorozatot tesz közzé lapunkban, melyre
már elõre felhívjuk tisztelt olvasóink figyelmét.

Nagyjelentõségû egy másik czikksorozat ,
helyesebben vállalat, melyet szintén lapunk leg-
közelebbi számában indit meg Makai Emil,
az ifjú költõ, kit mondhatni .már mint gyermeket
homlokon csókolt a múzsa és a magyar zsidó-
ság leghivatottabb vallásos dalnokává avatta.
Nálánál, a fényes tehetségû magyar poétánál senki
sem hivatottabb arra, hogy a megbecsülhetlen
költészeti kincseket, melyek a spanyol zsidó
klasszikusokban : Juda Halévi, Gabirõl, Ibn Ezra ,
Alcharizi, Nagdilai, Ibn Giátban rejlenek, a ma-
gyar közönság számára egész utolérne ti en ra-
gyogásában hozzáférhetõkké tegye. Hétrõl-hé tre
be fog mutatni a hallhatatlan spanyol zsidó
lantosokból egy, vagy több verset , melyet szerzõ —
és ez az, mire oly kevesen képesek — egye-
nesen a héber eredetibõl fordit és ép oly fen-
séges magyar formába önt.

Makai Emil magasztos feladathoz lát ; az
õsök szent nyelvén ^rt remekeket a haza szent
nyelvén mutatja be, és mesteri keze alatt ma*
gyár remekekké válnak , mikv a héber költészet
gyöngyei voltak.

A szerkesztõség.

Pénz kellett neki a befo lyásos nem-zs idók meg-
nyerésére és az intoleráns törvény hozás végrehajtó
közegeinek meglágyitására.

Pénzre volt szüksége a saját kultusához , mel yet
egymaga ápolt , szegényei számára , kiket egy maga is-
tápolt és vándorló , meg menekülõ hitrokona i számára ,
kiknek testvéri segély t kellett nyúj tania .

Kellett és még most is negyon sok pénz kell
neki gyermekei nevelésére és taníttatására. A zsidó
házaló a szó teljes értelmében magától vonja meg a
falatot és fáradhatlan a pénzkeresésben , hogy táplálj a,
ruházza , kitaníttassa gyermekeit , hogy ismeretekkel
ellátva szebb életpál yát biztosítson nekik , mint aminõt
õ választhatott. Nem lehet oly zsidóra akadni , ki az
»idei « mellett ül, poharat pohár után haj t fel és mellette
néhány adag húsételt fogyaszt el, mig gyermekei mezít-
láb csatangolnak és mentül elõbb elvonatnak az isko-
lától , hogy betevõ falatjukra néhány garast megsze-
rezzenek.

A zsidó szerette és szereti a pénzt , mert általa
nyeri meg a nem zsidók kegyét és a sziveslátást. A
tudományok emberét , az írót , a tudóst, a természet-
vizsgálót , a bülcselkedó't, a legtehetségesebb tanárt el-

A megezáfolt hõstett.
— Jeles forrásból vesszük a következõ levelet. —
Nagyrabecsült Szerkesztõ ur!
Egy barátomtól megtudtam, hogy a fõvárosi.

magyar sajtó egy részében egy nyilatkozat jelent
meg, mely tagadásba veszi, hogy a honvéd , ki
Czibakháza közelében az egy osztrák csapat
által fogságba ej tett gróf Leiningen tábornokot
nagy hõsiességgel és saját élete veszélyezte tésé-
vel az ellenség kezébõl kiragadta — Kohn Zsig-
mond, vagy egyáltalán zsidó lett volna, mint
azt a vértanúk szobra leleplezése alkalmából az
» Arad és Vidéke « után a lapok emiitették, és
a mint ezt , ha jól emlékszem, az Egyenõlség is
(f. évi okt. 10-én megjelent 41-iki számában
— Szerk,) közölte. — Különös, hogy ugyanazon
napon , melyen a czáfoló nyilatkozatról értesül-
tem, egész véletlenül egy, Klap ka György tábor-
nok kezébõl származó emlékiratot olvastam,
melyben Komárom hires védõje minden részében,
csak hogy még sokkal bõvebben megerõsíti a
Kohn Zsigmondról szóló közleményt, és hozzáteszi ,
hogy Leiningen gróf , a történtek után valahány-
szor elment a hõs Kohn Zsigmond csapatj a
elõtt, a tábornok szalutált megmentõjének , ki nem-
csak a cserleveles hadiérmet nyerte te ttéért , de
tiszti rangra is emelték.



Az emiitett emlékiratot Klapka tábornok
dr. Kohn Sámuel, a tudós pesti rabbi , kérésére
szerzetté mintegy 8 hónappal ezelõtt, Dr. Kohn
tudvalevõleg megírta a zsidók történetét Magyar-
rrszágon a honfoglalástól a mohácsi vészig. A
mû második részével, mely az 1868—9 zsidó
kongressusig fog terjedni , a jeles szerzõ egész a
szabadságharcáig jutott ; s hogy hitelt érdemlõ
adatok nyomán megállapíthassa, mennyiben vet-
tek részt a magyarországi zsidók a szabadság-
harcában , felkérte többek közt a nevezett nagy-
nevû tábornokot is, állítaná össze számára a zsidók
részvételére vonatkozó mindazon adatokat , mikrõl
hivatalosan tudomása van. Klapka készséggel tel -
jesítette a rabbi kérését és ennek eredménye
az általam elolvasott emlékirat , mely Kohn
Zsigmond zsidó káplár hõstettérõl és kitünteté-
sérõl elég kimerítõen emlékszik meg.

Megjegyzem, hogy Kohn Zsigmond bravour-
járól egy magas állást elfoglaló fõvárosi kitûnõ-
ség is tett elõttem említést, ki a szabadság-
harczban Leiningen alatt szolgált ; szerinte a
zsidó káplár czibakházi hõstettének hire szájról
szájra járt az egész ezredben.

Sabbatai Zevi.
(Folytatás.

Sabbatai Zevi halálával nem pusztult el a sab-
bati ánus hit. Uj meg uj apostolai támadtak , akik fel-
használva a könnyenhivõk seregét , ol yan mozgalmat
támasztottak a zsidóság kebelében , mel yhez fog hatót
a történelem csak Barkochba koráról jegyzett fel.

A sabbatiánus hit uj rajongói , bemocskoltak min-
den velük érintkezõt , de meg volt az a jó tulajdonsá-
guk , hogy felkavarták a pállott vizet , és, hogy kép nél-
kül szóljunk , felrázták a zsidók között lábra kapott
gondolat híján szûkölködõ mindennapiságot és a sok
eredménytelen tudóskodá sban eltompult és ellanyhul t
rabbinusok között bizonyos szenvedélyességé t és érzé-
kenységet honosítottak meg.

Sabbatai halála után egy ik híve , Dániel Israel
Bou afonx , egy tudatlan smyrnai kántor , tartotta a lel-
kei , az elhunyt messiás hitében mindenféle káprá-
zat fal. Majd valami magától mozgó tûzgömbrõl , majd egy
hangtó l  ábrándozott , mely azt hirdette Sabbatai él és
örökké fog uralkodni. A smyrnai hitközség pénze ugyan
keresztülvit te a khadinál , a városból való számüze-
léset , hanem Dániel Israel azért a város közelében
egy kis (Kasába nevû) városban megvette magát és a
szokiiil .  a hitében való kitartásra tüzelte.

Seg ítette ebben a tripolisi Ábrahám Mihály

Cardoso, aki ezen a szintéren újra felütötte a fejét.
Dühöngései miatt Tripolisban kiadták neki az utat
és Olaszország ban , ahol elõbb élt , nem tudott zöld
ágra vergõdni. Á livornoi község elöljárói a szó teljes
értelmében fogva tartották addi g, mig a leg közelebbi
hajó Levante felé elvitorlázott , hogy a zsidókkal ne
érintkezhessek és szélhámosságával tõrbe ne ej tse õket.
Cardosót aztán, kényszeri tették , hogy családjával ha-
jóra szálljon és igy került Smyrnába. Itt egy egész
kis sabbaliánus felekezetû gyülekezetre akadt , mel y
melléje állt , mivel tudományos mûveltsége, k épzettsége
és ékesszólásávál fölöttük állott. Dániel Bonafouxn
kívül párthivévé szegõ dött Ábrahám Jochinínak likakor
nevû Damaskusi származású testvévé, továbbá a ma-
gyarországi kis martoni I%sák /Jshenasi, Mardochai Ashmasi
és még mások.

Cardoso itt mindenféle tévtan kapcsán Sabbatai
Zevi utódjaként szerepelt , hihetetlen szélhámosságot
ûzött , ellátogatott a sírokhoz , hogy az elhunyt szelle-
mektõl szerezzen inspiratiót és hogy általuk hirdet-
tesse theoriáit. Ez, amint már említve volf , abban álll ,
hogy két isten van , az egyik az elsõ ok, megfoghatat-
lan , akaratnélküli és a világegyetemre befol yástalan ,
és a másik Izrael istene, amannak kiküldött je , a világ
tulajdonképeni megalkotója és a zsidó né pnek törvény-
hozója, akit egyedül kell imádni.

Asmirnai rabaikazonban megtámadták eszeveszett

Zsidó magyar irók és tudósok
Szerkeszti és irja : dr. Feleki Sándor.

IV.
Dr. Goldziher Ignáez.

— Második czikk. —
Goldziher tudományos munkásságára rá lehet

mondani , hogy egyik munkát a másik után irj a , értve
alatta dol gozatainak egymásután való gyors megjele-
nését, nem pedig azt, — a mi nálunk Magyarorszá-
gon az úgynevezett «tudományos * munkáknál nem
épen ritkaság — hogy munkáját egy más szerzõ mun-
kája után irná. Ö nem tartozik a szoba tudósok közé.
Saját tapasztalatait , a helyszínen eszközölt buvárlatait
tárj a elénk , mi alatt sok vitás kérdést egészen uj
szempontból világ it meg.

Legnagyobb és legkiválább mûvei : __ { Iszlám,
mel y 1881-ben a Magyar Tudományos Akadémia kia-
dásában jelent meg. Der My lhos der Hebraer und seine
Enhuiclrf ung, mely 1876-ban Li pcsében németül és Lon-
donban angolul látott napvilágot. E müve nagy feltû-
nést keltett a tudós világban , mert egészen ösmeret-
len adatokat foglal magában. Beilrage %iir Geschichte der
Sp rachgelebrsamf oit bei den Arabern, mel yet Bécsben adott
ki három kötetben 1871-73-ig. Die Scbule der Zíihenten,
mel y 1883-ban Lipcsében jelent meg. 1.888- ban bocsájtá
közzé egy monumentális müvének elsõ kötetét: Mohain-



medanische Sludien czimmel, Halle, Niemeyer kiadása
Nagyszámu dolgozatát feljegyezn i , nem tartozik egy szûk
keretben mozgó életraj z feladatahoz s azért csak egy-
néhánynak felsorolására szorítkozunk : Zui Charakteris-
tik Gelkl-al Dm al Sagütis und se 'me literarische Thatigkett,
Ez a bécsi tudományos akadémia kiadásában jelent
meg 1874-ben. A nemzetiségi kérdés a\ araboknál . Ki ad la
a Magyar tudományos akadémia , 1873-ban. Beitráge zj ir
Liter aturgeschichte der Shia und der simuitiscen Poleiuik, Bécs.
1874. A nap és hold nevei a sémi ny elvekben. 1874. A sémi
nép õs haz áj áról és vándorlásáról. 1874. Zur Geschichte der
Etymologie des Namens Nich. 1874. Linguistlsches aus der
Litteratur der niohammedanischen Mystik. 1874. Ali hen May -
¦mun al Magribi und sein Siltensp iegel des östlichen Islains .
1874. A ny elvtudomány története a^ araboknál, 1879. Über
¦mohammedanische Poleiuik gegen Ahl-al- Kitáb. 1878. A^ össze-
hasonlító vallástudomány módszere. Ebers )) Aegypten in Wort
und Bilda nagy müvében az aegyptomi mecsetek , szén
tek sírjainak és a l anügynek leírása. Mohammedán fõisko-
lai élet. Uja bb niy lhologiai áramlatok, 1879. Mohammedanische
Traditioneii über den Grabort Josuas. 1879. Adalékok a ke-
leti tanulmány ok magy ar bibliograp hiáj ához a múlt s^á^adban
1880. __( iszlám ép ítkezési emlékei kap csolatban a mohamme-
dán világnézi eltel. 1880. A talmud és midras grammatikáj áról.
1880. Über jüdische Sitten und Gebraiiche aus mohammedani-
ícheu Schrif len. Poly andry and Exogatuy aiuough the A-abs
London , 1881. Le eiille de saints che^ les Musídmans. 1882.

Kritikai értekez és a vulgáris arab ny elvtan körébõl. 18.82. Bet-
ti áge zjir Erklárung des kital Librist. 1883. Teleki Mihály
erdélyi kanczellár és Leusden János utrechti tanár. 1883.
Arabische Beilrage zjtr Volhety iiiologie. 1888. Altarabische
Wiegen- und Schlummerlieder. Legúja bb f elfed ezések Afrikáb an,
1887. Über Gebéiden und Zeichensp rachen bei den Arabern.
1887. Le sacrif ice de la chevelure cher les Arabes. 1887. —
Irt ezeken kivül számos tudományos folyóiratban , igy
a Ny elvtudományi közlemény ek, Zeilschrift der deutschen mor-
genlándischen Gesellschaf t, Magyar Tanügy, Egyetemes p hilolo-
giai közlöny, Protestáns tudomány os szemle, Geiger, Grat^, Ko-
bak és Berliner a zsidók történetével foglalkozó fol yó-
iratai hoztak tõle jeles dol gozatokat.

Ezen nagyszabású munkás ságáért a Magyar Tu-
dományos Akadémia még 1876-ban levelezõ tagjául
vál asztotta s õ hel yét A sp any ol orsiági arabok hely e az
iszj -ám f ej lõdése történetében, összehasonlítva a keleti arabokéval
czimû értekezésével fog lalta el. De kérdjük , vájjon
nem megszégyenitõ-e a hazai viszonyokra , hogy egy a
tudós világ által a keleti nyelvészet terén elsõ
rangú tekintél ynek elismert férfm még most sem ren-
des tagja a tudományos Akadémiának ? Kérdjük , mi-
vel jutalmazta meg az egyetem huszonegy évi magán-
tanársága alatt kifej tett tudományos munkásságát.
Talán azzal , hogy még rendkívüli tanárrá sem lett ,
holof t a prágai egyetem csak két év elõtt ismételten
hivta meg a keleti tanszékre.

tanail.halállal fenyegeti ék ésSabbataiZevi. szülõvárosának
elhagyására kényszerifetfék. Innét Konstantinápol y ba
ment. hova smirnai hivei is követték és itt egy gaz-
dag ember fiának jóvoltából — ki õt atyj a tudtán
kivül  seg ítette , éldegélt ; fol y t a t ta  eszlelenségeit , sõt
Aj ub Anozav, mohamedán szentnek és Ibrahim szultán-
nak sirján imádságokból és halotti fogadalmakból
( t ikkun )  kabba lisztikus ceremóniát rendezett ol y czél-
ból , hogy Ibrahim szultán uralkodó fia , IV. Mohamed ,
elõtt megjelenjen és meg hagyja neki , hogy Cardosot
és híveit védelmezze. Mindazonáltal , midõn pártfogój a
Sámuel , aki miatta adósságokba verte magát , a jóslá-
sok daczára is meghalt , Konstantinápol yban nem tudta
magát tovább tartani. Cardoso il y módon fol ytatta
üzelmeit Drinápol yban , Rodostón , a görög szi geteken
és Candiában , majd messiás, majd orvos képében. Irt
a messiá3 birodalmának közel gésérõl és teosoficus-
dualisticus theoriájáról számos munkát , csinált adós-
ságokat, kabbalistikus gyülekezeteibe belevonta az
asszonyokat is és késõ vénségei g erkölcstelenül élt.
Végre is a palestinai kabbalista városban , Safetben
akart megtelepedni ; de a zsidó község vezetõi kitiltot-
ták a város területérõl.

Erre , már jó idõs korában , újra Egyptomba ment ,
megnyerte Kasa Mohamed pasa kegyét , akinek udvari
orvosává lett és utoljára is a saját unokaöcscse — aki
azt hitte , hogy õt nagy bátyj a miatt mellõzték ~ leszúrta

De az õ halálával , sem szûnt meg a szemfény-
vesztés, mert munkái , mel yek esztelenség és bölcseség
vegy üléke , sok olvasóra találtak és feltüzelték a ke-
délyeket.

Ábrahám Mihál y Cardoso a zsidó valláshoz le-
galább hü maradt — Sabbatai Zcvit nem tisztelte
istenemberként , sõt küzdött ezen istenkáromlás ellen
és nem tért át a mohamedán hitre. Profétáj a azonban ,
Dániel Israel Bonafoux , valószínûleg a szmyrnai rab-
bik üldöztetése folytán Mohamed zászlój a alá " es-
küdött.

De sokkal mélyebbre hatott egy vándor sabba-
tiánustéritõnek a rajongá sa (1679—1682), mert
átszármozott Lengyelország ba , hol több táp lálékra és
nagyobb szívósságra talált. A kismartoni származású
Mardochai a renegátnak , halála után is , híve maradt.
Ö, aki tanítványa volt Nathannak és pártfele Cardo-
sónak , aki a keletrõl visszatért hazájába , kinek meg-
nyerõ alakja és tiszteletet parancsoló arezvonása '.
voltak , nagyon sok önsanyargatás! bírt el és akár 11
nap i g is elkop lalt egyfol ytában. Magyarországon ,
Morva- és Csehországban a megtérés és töredelmesség
meggyõzõ erejével hirdette a tévtanokat , mint egy
Vicent e Ferrer.

(Fol ytatása következik.)



Irodalom.
JUDIT. Regény két kötetben. Irta : Dr. Singer

Mihály.*)
Hirseh Móricz j báró budapesti jótékonyság i

irodája derék titkárának e napokban megjelent ezen
ujabb regénye, mel yhez Agai Adolf irta a bevezetõ so-
rokat , több helyen fog lalkozik a zsidóság hel yzetével
a nem zsidókkal szemben , a mel y alkalmakkal több
oly dolgot mondat el regénye fõhõsével , az öreg
Reich Bernáttal , melyek , ha mindjárt bizonyos fényes
mintákra , (maj d Lessing Nathánjának , majd Shakes-
peare Seylokjának szavaira) emlékeztetnek , mégis elég
eredatiek és a nevezett remekírók ismerõi is nem egy
uj és megkapó részlettel találkoznak a könyvben ,

*) Megrendelhetõ szerzõnél : Budapest , Erzsébet-körut _L.
szám. Ára 1.50 kr.

Annál jobban esik nekünk konstatálhatni a fé-
nyes kitüntetéseket, melyekkel a külföld ismerte el
érdemeit. Még bizonyára sokak emlékezetében van
az a fejedelmi kitüntetés, mely õt a múlt évi stock-
holmi orientalista kongresszuson "érte. A lapok akkor
részben elferdítve adták a tényeket , ele mert különben
is érdekes világot vetnek Goldziher jellemére, adjuk
az ott történteket. 4 svéd király egy évvel a kongresz-
szus megtartása elõtt pályázatot tûzött ki két tné-
mára : az arabok mivelõdés-történetére Mohammed
fellépése elõtt és az összehasonlító szemita nyelvek-
rõl szóló munkákra. Goldziher , bár ép ekkor irt az
elsõ tárgyról , nem pál yázott. Mindazonáltal az õ mü-
vének és a hires strassburgi Noeldeke munkájának
ítélte oda a kongresszus összes ülése, a számos pá-
lyázó daczára , az 1600 aranyos érdemjeleket. Az ün-
nepélyes összes ülésen Landberg Caro gróf nyújtotta
át az ünnepelteknek az érmeket , s midõn Goldziher
felé fordult , igy szólt: »Tizenhét évvel ezelõtt Damasz-
kuszban egy fiatal magyarország i tudóssal találkoz-
tam , a ki kitûnõen beszélt arabul ; a bazárok-
ban , a boltokban , a kávéházakban , mi ndenütt lát-
hattam. Mint kedvelt tanítv ánya a fájdalommal nél-
külözött Gekh , li pcsei tanárnak , méltó volt mesteréhez
és uj látóköröket ny itott az iszlám nyelvét , vámsát
és irodalmát illetõleg. El volt ragadtatv a az arab nyelv-
tõl , melyben rendkívü l jártás - volt ; mélyebbre halott a{
iszjaiu titkaiba, mint bárk i más, de azért ri tka szerénysége
valóban feltûnõ volt . A budapesti Holló-utczában levõ
csendes otthonából meslenuüvet mesiermü után küldõi!
nekünk. Csak nemré g tett közzé egy munkát a
praeis/.lamila arabokról , mely ép oly eredeti , mint
a mil y fényesen van megírva. A tudomány e fér-
(iának , az arab disci plinák mesterének Ítélte oda õ
felsége a na gy aranyérmet. Uraim ! Mindnyá j an
többé-kevésbbé ismerik Goldziher ur életét , állását ,
tudják , hogy sohasem fordulnak tudományához anél-
kül , hogy színarany leletekre ne akadn ának. Ny ilt ba-
rátságos jelleme , jóakaratú kritikája nem csak hazá-
jában szerzett neki valódi barátokat , hanem minden
országban , hol tisztelik a tudomány t Felkérem Gold-
ziher ural , hogy lépjen elõ és õ felsége kezébõl vegye
át a jutalmat , melyet neki meg ítéltek . Szebb kitün-
tetés nem érhette a jele s orientalistát , min t  eme ma-
gasztaló szavak , mel yeket a svéd királ y és öt-
száz , a világ minden részébõl összegy ûlt nyelvész jel-
lenléfében , hozzája Svédország legkiválóbb tudósa ,
Landberg gróf intézett. -- A kongresszusról a Pesler
Lloy d-nük Goldziher küldötte a tudósításokat , de az õ
kitüntetését  egy szóval sem emlité meg. Müller Miksa ,
a hírneves nyelvész , értesítette a Pester Lloyd olvasó
közönségét e fényes sikerekrõl. Megjegyezzük , hogy a
kongresszuson való részvételre maga a svéd királ y
hivla meg Goldzihert és Stockholmban a király ven-
dégszeretetét élvezte.

Ezen pályadíjjal együtt a svéd király az elsõ
osztályú Vasarendet adományozta a tudósnak. Bírj a
azonkívül már évek óta a Medsidje rendet , melyet
azonban oly óvatosan rejteget fiókjában, hogy senki
sem tud róla. E rendjellel való kitüntetéséhez egy
érdekes kis epizód fûzõdik. A múlt év tavaszán a tu-
dósnak holló-utczai otthonába egy érdekes vendég ko-
pogtatott be: Landberg Caro gróf , kirõl már volt szó
czikkünkben. Keleti útjáról visszatérve felhasználta a
kínálkozó alkalmat régi barátjának és egykori lakótár-
sának meglátogatására. Ebéd közben Landberg gróf
a házigaz dát mint — lovagot köszöntötte fel. Goldzi-
her , ki az egészet csak tréfának vette, jóízû t nevetett ,
de a gróf kivett zsebébõl egy díszesen kiálitott fermánt
és a Medjidje rendjel lel együtt a következõ szavakkal
ad ta át Goldzihernek : «Abdul Hamid szultán õ felsége
küldi neked , a keleti tudományok kiváló bajnokának ,
e kitüntetést. Megérdemled , mint senki más. Én ama
gam számára azt a kitüntetést kértem ki , hogy én
adhassam át neked az anny ira megérdemlett rendje-
let. * Landberg grófo t ugyanis a török udvarnál való
idõzése alkalmával felkérte a szultán , nevezzen meg
neki a tudósvilág ismert orientalistái közül egynéhá-
nyát , kiknek a Medjidje rendjelt adományozni óhaj tja-
Landberg gróf erre négy tudóst nevezett meg : két
ázsiait és két európait. Ez utóbbi kettõ Noeldeke a
nagynevû strassburg i tanár és Goldziher. Goldziher
ezenkívül disztagj a a leydeni keleti társulatnak és tagja
számos tudományos intézetnek.

Hogy mindezeket Goldziher Ignáczról , a jeles tu-
dósról elmondottuk , azért bizonyosan meg fog hara-
gudni Goldziher Ignácz , a tulszerény ember. Mikor e
lapok szerkesztõj e hozzáj a fordult életrajzi adatok vé-
gett , azokat . megtagadta , mert félt tõle , hogy
megdicsérik. Egy da rabig tán azon nyugodt tudatban járt-
kelt , hogy elhár ította a veszedelmet fejérõl. Hiszen nem
tudta mil y merény letet intéztünk az õ — szerénysége
ellen.



melyek azt zsidó felekezeti szempontból is derék mun-
kaként tüntetik fel.

A regény meséje röviden ez:
• Reich Bernát , a roppant mód vallásos kenderesi há-

zaló zsidó egyetlen leánya, Judit , szájából megtudj a ,
hogy szerelmes Rónay Andorba , a kenderesi földesúr
egyetlen fiába. Ez a felfedezés borzasztó hatással van
az öreg Bernátra , ki elmondj a leányának , hogy sze-
relmese atyja, Rónay György volt az, ki még Judit
születése elõtt gaz módon megfosztotta õt (Bernátot)
vagyonától , becsületétõl és bérelt hamis tanuk vallo-
mása alapján több évi fegy házra Ítéltette. Bernát ezu-
tán a fiatal Rónaynak is fe l fedezi atyj a bûnét , kire
ez az újság, mint  valódi nemes ifjúra , oly rettenetes
benyomást tesz, hogy saját atyja ellen fordul, és mi-
dõn nem tudj a rávenni a vén bûnöst , hogy Bernátnak
visszaadja, a mit tõle elrabolt , örökre otthagyj a az
atyai házat. Elutazása elõtt azonban a község derék
lelkésze és Andor jó barátj a, Kormos Béla, kísérletet
tesznek az öreg házalónál , hogy fogadj a el Andor kezé-
bõl elvesztett vagyonát és engedné meg leányának , hogy
szerelmesét köveshesse. Bernát , ki elkeseredettségében
Andort ép ol y gaznak tartj a, mint az öreg Györgyöt ,
a gy ûlölet roppant kitörésével felel az ajánlatra , de
közbe lép leánya , ki kijelenti , hogy Andort szereti és
követni akarja. Az öreg Bernát erre megátkozza le-
ányát , kikergeti házából és a drága halott utáni gyászt
kezdi meg kitagadott leánya után. A csomót itt Rebeka ,
Bernát felesége vágja ketté , midõn felfedezi fájdalmá-
ban õrjöngõ férjének , hogy Judit nem az õ leányuk.
A gyermek , kit férje elhurczoltatása után szült ,
meghalt , és õ helyette egy keresztény napszámos asz-
szony gyermekét (Juditot) fogadta örökbe , mit , mert a
gyermeket nagyon megszerett e , az évek után a fegy-
házból kisz abadult , férjének soha el nem árult. Ezzel
végzõdik az elsõ kötet.

A második kötetben több j elenettel és alakkal
találkozunk , melyek a regény meséjéhez épenséggel
nem tartoznak és az elbeszélés fol yását inkább vun-
tatottá teszi , semhogy elébbre vinné. A lazán össze-
fü ggõ fejezetek közt. megtaláljuk Andort is Juditt al ,
mint boldo g házaspárt. Andornak , ki tetõtõl tal p i g de-
rék, nemes férfiú , sikerül szert tenni bizony ítékokra , mik
atyja bûnösségét és Bernát ártatl anságát napnál vilá-
gosabban bizony ítják , és pillanati g sem késik atyját
kiszol gáltatni , hogy Bernátot rehabil i tál ja.  Az öreg
Györgynek azonban van esze, hogy épen akkor üttese
meg magát a gutáva l , mikor az igazság szol gáltatás rá
akarja tenni kezét. Bernát ezután elismeri , hogy An-
dor mintaember. Boldognak érzi magát Judit körében ,
mert hisz keresztény leány, minélfogva Andorral való
házassága ellen épenséggel nem lehet kifogása A re
habilitált és ismét gazdaggá lett Bern át kitagadott
népe egyenjogúsítását is megéri , mi teljessé teszi bol-
dogságát. Meg hal a saját maga által alap ított sinylõk

házában , mel yet abból a faluszéli házból építtetett ,
mel yben a nyomorúság éveit töltötte.

Mutatványul a regény második kõte lébõl a követ-
kezõ részletet adjuk :

— «S ha Judit az ön édes gyermeke volna s
arrra kérné önt , atyját , hogy nála , gyermekénél , töltse
életének alkonyát , hogy az õ örömében , az õ bol-
dogságában elfelej tse a múltnak bánatát s kiengesz-
telõdjék az emberiségge l, mely oly mostohán bán t
önnel — Ha Judit erre kérné önt , mit lenne ? —
kérdé Kormos Béla, szemeit merõen az öregre szegezve.

— Ha Ju dit  édes gyermekem volna , .— vála-
szolt komolyan Bernát , — kitépném szivembõl , meg-
átkoznám és futnék elõle, mert e lhagyta õseinek hi-
tét. De jó Istenem megóvo tt e kíntó l s megengedte ,
hogy vén n pjaimon igaz lélekkel örülhessek leányom
boldogságának ; áldassék érte az õ neve !

— Lássa kedves Reich ur , — monda Laura , ki
edd i g néma tanuja volt e szép jelen etnek. — lássa ,
én tisztelem mind enkinek vallásos meggyõzõdését , de
nézetem az , hogy semmiben sem szabad túlzásba
esni s hogy a fanatizmus nem erény. Ta lán épen a zsi -
dók vallási fanatizmusa szülte elnyomatásukat is , talán
épen az õ elkülönítési hajlamuk birta a nem zsidókat arra ,
hogy válaszfalakat emeljenek köztü k és a zsidók között?

— A ki a dolgokat a mostani állásuk szerint
fo gja fel és ítéli meg, könnyen j uthat  ily nézetre , —
viszonzá Bernát . Nézze csak asszonyom , én még sze-
mem világának teljes birtokában vagyok , anny ira , a
menny ire ép ember is vagyok , mégis botra támasz-
kodom. De ha megrabolnak szemem világától ha
megbénulnék , boto m ra leszek uta lva s gyámoltalan-
ságomban fel fogom ' ismern i ez egyetlen táma-
szomnak nagy becset. A vallás il y bot a zsidó szá-
mára. Elvették mindené t s most azon csodálkoznak ,
hogy rajong va függ egyetlen támaszán , istenén , aki-
ben rendületlenül bízik. Fanatikus oknak neveznek
benünket Miért . ? S ha azok vagyunk , nem áriunk
mi azzal senkinek. S ki nevez bennünket azoknak ?
ki merészli a fanat izmust mint vádat hangoztatni  el-
lenünk ? Keresztény társadalmunk elfelejti , hogy mi-
ket mivelt a keresztény fanatizmus , hogy e fanatiz-
mus mint  vérfo lyam húzód ik át a világtörténeten ,
hogy e fanatizmusnak hány ezer ember, hány mû-
kincs , a tudománynak menny i sok tárháza esett ál-
dozatul S ez a társadalom vádol be nünket  fanati z-
mussal ? Bennünket , a kik nem teszünk egyebet, mint
hogy szeretjük istenünket és követjük parancsa it?
Kaczagni kellene e lelketlenség fölött , ha nem volna
oly elszomorító. No de megszoktuk mi már azt , hogy
erényeinket is bûnül róják fel nekünk , hogy csak
hibákainka t látják s megfeledkeznek arról , hogy e hi-
bákat ép azok keltették fel bennünk , a kik most fel-
jogosítva érzik magukat korholásunk ra . Oh , mi zsi-
dók szemtelenek , gyávák, követelõk , meghunyászko-
dók vagyunk . Hogy is ne! Ha nézeteinket ,
elveinket ny íltan hangoztatjuk és azok megvédése
czéljából nálunk semmi esetre sem jobb vádl óinkkal
szembeszállunk , persze szemtelenek vagyunk Ha hall-
gatunk : gyávák. Ha lelkünk az elnyomatás keservé-
ben feljajdul s véri g sértett szivünk emberi jo gért
kiált :  követelõk vagyunk ; ha azonban megváltást a
jövõtõl remélve , ist enünkben bizva , néma megadással
viseljünk el fájda lma inka t , tû r jük  inogh u rczolfn t.ásun-
kat ; akkor meghunyászkodó szol ganép va gyunk , kik



rabszol gáknak születtünk . — Oh , ne higyjék , hogy
én elfogult vagyok. Tudom én , hogy zsidó testvér-
jeim is csak emberek, hogy vannak bennök emberi
hibák , de azt kérdezem , vájjon . a nemzsidók csupa
angyalok-e s bérbevették-e õk az erények összeségé t,
hogy vádlót és bir ot merészelnek velünk szemben
játszani egy személ yben? »

H^ttáíT rnSnn Gebét und Glaube. Ein Beitra g
zur Erklárung und Er láuferung des Goff esdienstes und
dessen Gebrauche. Verfasst von M. A. Goldstein (fi u-
mei rabbi. ) Budapest 1890 122 oldal. 8 ív.

E hangzat os czim sokat látszik Ígérni. Egyrészt
azon czél lebegett a szerzõ elölt , hogy a templom s
az ima eredetérõl megbízható forrásokat nyújtson az
olvasónak , másrészt az egyes imák történetével s
azokból merítõ tanulsá gokkal akarta meg ismertetni  a
közönség et. Égetõ szüksége van a zsidóság tudomá-
nyának ily tendencziáj u s tudományos alapra fektelett
munkákra , mert a lithurg ia története mindeddi g mostoha
bánásmódban részesült. Hogy szerzõnk e várakozás-
nak nem felelt meg s munkájával a legegyszerûbb
igényeket sem elé g íti ki , azt néhány példa eléggé
illusztr álja. Mentségér e éppen nem szolgálhat azon
körülmény , hogy az általa müveit szakba vágó iroda-
lomban teljesen járatlan.

Hetedfél oldalt szentel szerzõ a temp lom s az ima
történeté nek. Hogy il y kis kereten belül a feladat nem
oldható meg, az bizonyos. Ámde a szerzõ által nyú j -
tott halovány kép is hamis. Szóta tractalus 33 a) lap-
jával akarj a bizon y ítani , hogy az egyén imája csak
héber nyelven elmondva bir érvénynyel , mig egy gyü-
lekezet bármel y nyelven fohászkodhatik. Az idézett
hel yen hiába keressük e helyet. Ott Rabbi Jehuda
azon nézetének ad kifejezést , hogy arameus nyelven
ne végezzék az imát. Ott tehát csak az aram nyelvrõl van
szó. Szóta Iract. 32-ik lapján pedi g fel vannak sorolva
azon imák , mel yeket bármel y nyelven lehet elmondani
közöttük van a Séma és Semone-eszre ima is.

Hogyan viselked j ünk az imaházban ? E kérdésr e
szerzõ leg inkább az Órach-chajimból meríti válaszát .
Figyelmét nem lett volna szabad kikerülnie Berachoth
28 b.) helyének , hol el van mondva , hogy a haldokló R.
Eliezert kérték tan í tván yai :  Tanits az élet útjára ,hogy
a túlvilág részesei legyünk , a mire a .  mester imi gy
felelt : »Ha imádkoztok , tartsátok szemetek elõtt , hogy
ki elölt álltok. «

E hézagos és hiányos bevezetés után az egyes
imadarab ok történetét tárgyalj a szerzõ s levonj a min-
degy ikbõl a tanulságot. Eme törekvését nagyobb siker
koronázza , noha itt is futólagos átp illantás után fel-
tûnõ hibákra akadunk. Ama dol gok felsorolásában ,
mel yek a túlvilág i életet biztosítják számunkra , péáh
traklatátban az TlbST) \Vy hiányzik. Lechó dódi ima
szerzõje nem R. Salomon Gabirõl , mint szerzõ az ak-
rostichonból gyanítj a, hanem Salamo Alkabecz , ki a
XV-ik század végén élt. Gabirõl nem 996-ban született

hanem 1020 körül , az sem bizonyos , hogy Malaga volt
születése hel ye.

Az idegen szavak hemzsegnek a hibáktól. DlÖtDlíû
görögül nem phülantérid , hanem phülaktéria. Piut nem
az ó latin poétikából , hanem a görög poémából származik.
Függelékül a haftórák lajstromát adja szerzõ, s kimu-
tatj a összefüggésüket , a hetiszak aszszal.

E hibák eléggé bizony ítják , hogy szerzõ müvének
tudományos becse nincs, házi olvasmányul , vagy iskolai
használatra azonban bir némi értékkel .

Budapest Bihari.

A pesti izr. fiárvaház ünnepe.
Ali g van a fõváros jótékony intézetei között

ol yan , mel y nagyobb odaadással és több sikerrel tel-
jesítené nemes munkáját , mint  a pesti izr. fiárvaház.
Száz meg száz volt növendékének társadalmi állása ,
szép képzettsége és a közbecstilés, mel yre szert tett ,
bizonysága annak a szellemnek , mel y ott a szülõi sze-
retetet és a dús [örökséget, pótolni megkísérti. És a
növendékek az intézet iránti íiui vonzalominel mennek
ki az életbe és örömmel térnek födele alá meg int.

Ép a napokban , f. 26-án , volt az intézet il yen
meglepõ jelenetne k színhel ye ,' melynek melegét emelte
az is, hogy a közönség elõtt ez alkalommal ny íltak
meg az árvaház /// lakosztály ai

Slernberg Henrik , a nagysurány i ezukorgyár rész-
vénytárság budapes ti iroda-fönöke az árvaházban es-
küdött örök hûséget egy másik árvának , Nudliig Anna
kisasszonynak , a ki , hogy egygyé lehessen vele, Bécs-
ben a kathol ikus hitrõl a zsidó vallásra tért A mostani
boldog võlegény 9 éven át (l872-1881)volt az intézet
« íia » és nem tudta el feledni azt a második édes any-
ját , a ki , hogy veleszüle tett gyengeségébõl kié p ít Lessé ,
három egymásutáni esztendõben Hallba küldötte , s a
ki bevégeztetvén vele a kereskedelmi akadémiát ,
1881-ben a nagysurány i ezukorgyár fõvárosi irodájába
juttatta , a hol fokról- fokra emelkedve , fõnökei megelé-
gedése mellett tölti be az irodafõnök felelõsségte ljes
állását. Mióta az intézet kebelébõl kivált , egyetlen al-
kalmat sem mula sztott el , me ' y jóltevõje iránti hálája
lerovására nyúj tott neki módot. Az intézet pártoló
tagjainak névsorában az õ nevére is ráakadunk , és
most , hogy elérkeze tt öröme napj a, nem nyugodott ,
mi g ki nem vitte , hogy esküvõjét , — a mi most leg-
elõször történt — az árvaház templomában tarthassa.

Az intézetet fenntartó pesti izr , hitközség nagy
érdeklõdéssel kisérte az árvaház iránti vonzalomnak
eme szép megny ilatkozását. Ott is láttuk az ünnep lõ
közönség között Wahrinann Mór orsz.képviselõ , hitközségi
elnökön és Kassovils Rozália intézeti elnöknõn kivül ,
Kvhner. Brüll, Deutsch Sámuel , Fleischl, Deutsch Jakab,
Pollák és Lözuy árvaházi biz. tagokat , valamint az in-
tézet számos jóakaróját , volt növendékét stb.



Az esketõ szertartást végzõ dr. Kohn Sámuel
rabbi remekelt a boldog házaspárhoz intézett beszé-
dével , mel y tartós benyomást hagyott minden hall gatója
lelkében.

Az egyházi aktus után az intézet uj helyiségei-
ben ebédre gyûltek össze az ünnep lõk. A tágas szép
hely iségek Deutsch Jakab, az intézet elnöke és Kasso-
vitz Rozália elnökasszony áldozatkészsége és fárado-
zásai fol ytán a városli geti fasorbeli Deutsch és Son-
nenfeld-féle villával adaptiroztatván , lehetõvé tették ,
hogy az intézet 25 árvával többet fogadhat kebelébe
Örömmel konstatálhatta ezt a vendégsereg, melynek
soraiban az intézetbõl kikerültek , honoratior és ipa-
ros pál yán mûködõk , lateinerek és marsfiak , csaknem
teljes számmal voltak jelen. A felköszöntõk során ki-
juttatták az elismerést az intézet jóltevõinek is, igy
Deutsch Jakab Kassovitz Rozáliára , Löwy Mór az el-
nökre , az uj házaspárra és Csajág i igazgatóra , a bol-
dog férj pedig özv. Rózsásinéra, az intézet igazgatónõ-
jére , kit csak «mamának » szólítanak mindnyájan ,
emelte poharát.

Hogy mil y benyomást visz magával a gyönyörû
intézet szemlélõje, azt legszebben illusztrálj a Picit Ede
podmaniczk y-utczai mülakatos elhatározása. Az épen
nem gazdag, derék kézmûves , ki az intézet bõvítése
alkalmával , ott többször megfordult , az összes lakatos
munkálatok számláját (500 fr t) önként a a felére szállí-
totta le. Az árvaházban látottak anny ira meghatottak ,
— szólt a derék ember — hogy ha módomban volna ,
nem ismernék nagyobb õrömet annál, mint hogy ;iz
intézetet gazdagon megajándéko zzam ,

A K I H Á Z A S I T Ó K
Humoros lengyel-zsidó elbeszélés.

(l; o 1 y t a t á s.)

— Még csak egyet kérdezek , ha meggengedi —-
szólt Festenburg ur -- jámbor-e kegyeJ ?

— Jámbor-e ? azaz hogy, ha o^ihlén megval-
hatom . . . .Lv}t.- "

— Nem — kaczagott az Öreg. '" V?í(
— Nem bizony. - .'
— Igen jól van. Én is afelé szabadszellem ' va-

gyok — szólt Festenburg, — hanem a feleségem —
nos — ugy hiszem , ön maga is befogj a látni , hogy ha
az nem fogja önt mindennap misére s hetenként , lega-
lább egyszer gyónásra menni lá tn i— bizony komol yan
ön ellen fog dolgozni.

— Már ez kel lemetlen kilátás — viszonzá Va-
lérián.

— Kellemetlen kilátás ! Ha ha ha !  — kaczagott
az öreg — mennél jobban fogja önt az anya kárhoz-
tatni , a leány annál jobban kel majd védelmére. Hogy
a feleségein Victoria számára aí'éle imádságosszáj ú

võlegényt tartogat irmagnak — az ön kilátásait diadal-
lal biztatókká teszi.

— Nekem tehát rcinden áron el kell játszanom
a komédiát ? — kérdezte a fiatal földbirtokos egy kis
gondolkozás után.

— Ha Victoriát feleségül akarja venni , akkor
minden áron.

— És az ön segítségére számithatok ?
= Minden tekintetben — bizonygatta Festenburg ,

kezeit dörzsölve — roppant mód örülök ennek az
egész dolognak ; hanem aztán ügyesen csinálja ám,
nagyon ügyesen , regényesen kalandszerüen , holdvilág,
kötéllétra és mandolin mellett.

— Valami kis párbaj is jó lenne a vetél ytár-
sammal — vélte Valérián .

— Mil yen eredeti lenne , ha ön felcsapna valam i
rablóbanda vezérének — vágta közbe az öreg.

— Az sem volna rossz — válaszolt Valérián —
megtámadnám az ön kastélyát és elrablanám Victoria
kisasszonyt.

— Pompás! — kiáltá Festenburg — van én ne-
kem egy vörös köpönyegem , azt e czélra kölcsön adom
önnek.

A kosciolkai hajdani 'starosta-kastél y barátságos
melegü kis termében a Festenburg család reggelinél
ült. A falakon köröskörül a rég i lengyel dicsõség em-
lékjelei csüngtek , fegyverzetek , panczélingek , sisakok ,
megtépett zászlók a Sobieski vitézeinek érdekesen for-
mált angyal szárnyai (Sobieskinak , Bécs megmentõjé-
nek , lovasai vállukon nagy, tollból készült szárnyakat
hordtak ) egy hadverõ vezérnek arczképe horogalaku
gombos bottal kezében , egy szõke hölgynek képmása
lengyel sipkában . . . kék, prémes bársony ban ,
mel y a szóhagyomány szerint az álnok Demelris
nagyravágyó kedvesét , Máriát , ábrázolja.

A kerek asztal mellett , melyen a szamovár berre-
gett és zengett , Festenburg gyakorlati ember létére ,
meleg de ugyancsak viseltes otthonkában ült s elõtte
feküdt a nagy Híradó. A kastél y urától balról ült a
felesége , kicsiny, gömböl y û hirtelen szõke haj ú , p iros
arczu asszony, szõrmés posztó házikabátkában s a
íindzsák megtöltésével foglalkozott ; jobbról Victor ia
kisasszony apró fehér Kenyérszeletekre vajat kent és e
nem regényes foglalkozása daczára, is már magán a
szép leány ruháján eléggé felismerhetõ volt a Jvöltõ-
ies hajlam. A karcsú alakhoz olyan fehér kasemir , ég-
színkék atlaszszal beszegett p ikáns szabású otthonka
simul , minõ a Watteau képein látható , s aminõt Pom-
padour markinõ és Lecouvreur Adrienne , a szászor-
szág i vad Móritz szerencsétlen kedvese , viselt. A fel-
séges szõk^ haj kék szalag-szoritó alól bodros hullá-
mokban omlik le derekán .

Weinreb Löwy a Feslenburgék mindenese a
kiküldött , a nagy zöld kál yha elõtt szép bundában áll



és kezeit, homorítva tartja a kisugárzó meleg útjába.
— A mai híreid kevesetmondók -- mormogott

a kastél y ura.
— Akartam én még valamit elmondan i a nagy-

ságos urnák és nagyságos asszonynak •— szólt Weinreb
látszólag egykedvûen — hanem nem akad a nyelvemre.

— Majd csak eszedbe jut — szól a ház asz-
szonya.

Victoria valami olasz dalt dúdolt.
— Ahá , tudom már — kiáltott közbe a minde-

nes olyan vad lengyel zsidós kiejtéssel , hogy Festen-
burgné õ nagysága a czukordarabkát , mel yet a csí p-
te tõ ben tartott , a fõzõ edény be ejtette.

— Ugyancsak rám ijesztett õ kelme.
— Bocsánat , nagyságos asszonyom , most. már tu-

dom mit akartam mondami — folytatja a mindenes
— Victoria kisasszony olasz nyelvmestert kivan.

— Olasz nyelvmestert ? — kérd i az anya.
— I gen bizony — jegyz i meg a kisasszony —

szükségem van az olasz nyelvre az éneknél , i gen , és
fõkép a zenénél.

— Tehát én találtam a kisasszony számára
nyelvmestert — mondja a mindenes, elnyújtva a szava-
kat és még több figyelmet szentel a kál y ha melegének.

— Valószínûleg már élemedettebb ember — vág
hirtelen közbe az anya.

— Élemedet t — válaszol a zsic'ó , — de nem
öreg.

— Ez baj — mormog az a tya.
— Nagyon helyes — kontráz az anya.
A szülõk kettõse fölébrerzti a leány ban az

ellenmondást.
(Folytatása következ ik.)

Elõfizetési felhívás.
Tisztelt elõfizetõinket , kiknek elõfizetésük október

végén lejár , teljes tisztelettel kérj ük , méltóztas-
sanak elõfizetéseiket megújítan i , hogy a lap széfküldé-
sében fennakadás ne történjék .

Elõfizetési feltételek :
egész évre 8 frt — kr
fél évre 4 frt — »
negyed évre 2 frt — »

Papok , tanítók és község i hivatalnokok :
egész évre 7 frt — kr.
fél évre 3 frt 50 »

negyed évre 1 frt 75 »

Az „Egyenlõség''
szerkesztõsége és kiadóhivatala

Budapest , Y;\c_ ikörut 23. sz.

Hazai hirek,
— Lakodalom.. A dohányutczai templomban

vasárnap, e hó 26-án vezette oltárhoz Pfeifer Leontin
kisasszonyt. Pf eif er Ignácz urnák , a pesti izr. hitközség
nagy érdemû és köztiszteletben álló elöljárójának és
nejének , szül Schwab Amáliának , a pesti izr. nõegy-
let egy ik legtevékenyebb tagjának leányát , Trebilsch Ig-
nácz ur, a «Phönix » biztosító társulat vezértitkára. A
fényesen kivil ágított templom színültig megtelt közön-
séggel , melynek soraiban ott volt a fõvárosi zsidóság
színe java , á község elöljárósága teljes számban , a
kereskedõvilág legtekintél yesebb képviselõi , stb. Az
esketési szertartást Friedmann fõkántor és Dr. Kohn
Sámuel rabbi végezték ; — utóbbi szívhez szóló beszédet
intézett a jegyespárhoz , melyben a lefo lyt hetiszidra azon
mondatából indul va ki :  «honnan jösz és hová mész ?»
— emlékeztette az arát családjának , Schváb Oroszlán
nevéhez fûzõdõ nagy tradit.i óra ; kiemelte Schwabnak ,
ay örömanya édesatyjának a pesti zsidó község körüli
hervadhatlan érdeme it s felhívta , legyen méltó köve-
tõje atyjának , ki jellemszilárdsága , s tevékenysé ge ál-
tal köztiszteletet vívott ki , s édes anyjának ,_ kl mint
atyj a méltó leánya , elsõ sorában álló a hitközség jóté-
kony helyeinek. A tartalmas beszéd mély benyomás t
gyakorolt a jelenlevõkre ; a szertartást a templomi
karnak gyönyörûen elõadott éneke méltóan fejezte be.
— Délután menyegzõi lakomához ült a násznép, mel y-
nek sorai közt ott láttuk a Pfeife r-Sehwab családhoz
közel rokoni kapcsolatban álló Lõw családot , lobbi
közt dr. Löw Immánuel szegedi fõ rabbi' , és nejét. —
Felesleges kiemelnünk , hogy szellemes pohárköszön-
tõkben nem volt hiány. — A községi elöljáróság üdvözlõ
felirattal lisztelte meg az örömapát ünnepe alkalmából ,
kinek mint hazai zsidóságunk egy ik kimagasló alak -
jájának mi is szívb õl kívánunk szerencsét. B.

— A budapesti izr. kézmû - és földmive-
lési egylet Beér Salamon alelnök elnöklete alatt f ,
hó 22-én választmány i gyûlést tartott , mel yen Wahr-
mann Mór országgyûlési képviselõ es a pesti izr. hit-
község elnöke is jelen volt. Mindenekelõ lt az egy let
egy tiszt eletbeli tagjának a székesfehérvári Wcrlheim
Salamonnak elhunytát jelentették be, a mit a gyûlés
megindultan vett tudomásul és elhatározta , hogy a
megboldogult özvegyéhez részvétiratot intéz . Majd
arról az örvendetes tényrõl számolt be a titkár , hogy
a nagy-körösi és székesf ehérvári izj : hitközségek, valamint a
székesf ehérvári Chevra-Kadisah és az érsekújvári nõegylet a
rendes tagok sorába léptek , a mi már az egy let által
kibocsájtott , s lápunkban is megbeszélt felhívás elsõ ered-
ményének tekinthetõ.LZ>;7/V/ ;Mózes földbirtok os ajánlatára
azután elhatározták , hogy az egylet támogatása végeit
felírnak a kormány hoz. Következett erre az iménti
ünnepek fol yamán az egy let czéljaira tett adományo-
zások bejelentése , mel yeknek összege 850 frt. Ebez



Deutsch Lajos, Kohner Károl y és Wahrmann Mór 100-100
frttal ; Neusch lvss Emil és Neumann Gyula pedi g 50-50
frttal járultak. A gyûlésen az egy letnek 11 felszaba-
dított növendéke is megjelent ünnepi ruhában. Kemény
Dávid titkár hozzájuk buzdító beszédet intézett , mire
Uprimny Mihál y lakatos társai nevében csinos köszönõ
beszédet mondott. Végül a beérkezett 66 felvételi kér-
vényt kiadták az illetékes bizottságnak és a m. állami
közép ipartanoda 12 növendéke számára ösztöndijat
szavaztak meg és pedi g 3-at 120 frtjával , 8-at 60
frtjával és egy 50 frtosat. Ezenkívül a Stróbl --féle
mesteriskola egy növendéke számára 50 frtot utalvá-
nyoztak.

— Felekezeti szervezkedésünk lelkes
elõharczosának , erényi dr. Ullmann Sándor orsz. kép-
viselõnek , ajánlotta Friedlieber Ignácz szolnoki rabbi
Leo da Modena és viszonya a talmudhoz és Kabba-
lához ez. ép most megjelent értekezését. A 36 oldalra
terjedõ füzetben Leo da Modenát , a 16. század zsidó
mozgalmainak egy ik elfeledett alakját , ki a Talmudiz-
mus túlságos szigora ellen küzdött , a szerzõ alapos
tanulmányokra , széles olvasottsá gra való módon , szép,
fol yékony magyar nyelven mutatj a be. Az aján lást ,
mint  velünk Szolnokról közlik , dr. Ullmann Sándor a
következõ levélben köszönte meg :

»Fõtisztelendõ ur!
Leo da Modena czimû értekezésének szives

felajánlásáért , fogadj a kérem , mél yen érzett hálám
kifejezését. A felajánlásban csekély személ yem ol y
jelzõvel van ellátva , mel y valóban zavarba ejt: Ed-
di gi mûködésem még a harczos nevére is ali g méltó ,
annál kevésbbé az elöharczoséra Reslelkedve bár ,
de azért mégis hálás köszönettel fogadom felekeze-
tünk jobbjainak bátorító elismerését ; restelkedve ,
mert még ki nem érdemeltem ; hálásan , mert szám-
talan támadással, gyanúsítással és félreismeréssel
szemben , még az érdemen felül i  elismerés is jól
esik és bátorításul szol gál a jövõre .

Il yen értelemben fogadom könyve felajánlását
is hálásan ; il y értelemben tekintem szives jó indu-
latát zálogául annak , hogy felekezetünk felvilágoso-
dott papjai csekél y mûködéseme l, méltányolják s azon
czélokat , mel yek szemem elõtt lebegnek , hel yeslik.

Fogadja, fõtisz telendõ ur , k i tûn te tõ  szívességé-
ért újból köszönetemet!

Kiváló hazafi.ii tisztelettel maradván
Fõtisztelendõ ur

alázatos szolgája
Dr. Ullmann Sándor.

— Arczképlelezés. A fõvárosi elsõ leány kihá-
zusitó egy let f. hó 24-én ünnepség kapcsán lep lezte le
érdemes alelnökének , Kohn Károl ynak , életnagyságú
arczképét. A megtisztelt alelnököt , kit  e k i tün te tés  hi-
va toloskodásának 25-ik évfordulóján éri , küldöttség hivta

meg, az egy let dísztermébe , hol az egész igazgatóság
meg a teljes választmány fogadta. A sikerült
képrõl lehullván a lepel , Spitzer D. H. választé-
kos szavakkal és lendülettel ecsetelte az ün-
nepelt azon önzetlen érdemeit , mel yeket az egy let
felvirágoztatása körül szerzett , mire az elnöknek ,
Schwarz Ármin , banki gazgatónak pompás üdvözlõ be-
széde következett. Az este megtartott banketten az
ünnepelt ujabb kitüntetések tárgya volt , s a tosztõk
során sok elismerõ szó jutott az egy letnek is, mel yre
még alkalmilag visszatérünk.

— Halálozások. Szántó illés kecskeméti tanitó
— mint az odavaló község i tani tó testület szomoro-
dott szívvel jelenti — f. hó 24-én életének 61-ik és
tanitói mûködésének 43 -ik évében rövid betegség után
elhunyt. A tantestület fájdalmában a f, hó 26-iki te-
metés alkalmával az egész város osztozott — Neumann
Ábrahám , ny itrai köztiszteletben állott , pol gár , f. hó
17-én élete 82-ik évében elhunyt , A megboldogultról ,
kit nagy család gyászol , egy ny itrai lap ban dr. Dávid
Gyula , pozsony i hitszónok igen melegen ^emlékszik meg,
kiemelvén az elhunytnak példás eré iyei t , önzetlen jó-
tékonyságát és nemes lelkét. — A f. hó 19-én történt
temetésen a megye részérõl , Crauss alispán , a megyei
fõjegyzõ és a fõszolgabíró , a város részérõl a tisztvise-
lõi kar csak nem hiánytalanul , az önkéntes tûzoltók
testületileg , az iskolák in corpore és egy égés/, sereg
testület kiküldöttei  voltak jelen. A meg boldogulha t!
Franki Aurél hamburg i publiczista nagyatyját veszí-
tette el.

— Nem az elsõ eset — igy igazítj a lud yre
egy gyalui levél -- elõzõ számunk azon h írét , hogy
az 0 felségeik 300 arany forintos ösztöndíjában zsidó
részesült . Szivesen registráljuk ezt a velünk közölt
másik eset kapcsán , mel y szer int Rosenbérg Mór , a ko-
lozsvári egyelem orvostani hall gatója , ki 4 évvel eze-
lõtt Kolozsvárt jelesen érettsé g izett , szintén szerencsés
volt a fejedelmi ösztöndíjat egész tanulmán y i idejére
megnyerni.

— Az igazság érdekében Frank Leo közép-
iskolai hittanár s a budai hitk. titkai a közli velünk ,
hogy Goldziher Ignáczot , kinek életrajzi adatait «zsidó
magyar írók és tudósok * ez. rovatunkban elõzõ szá-
számunkban kezdtük meg, nem Freudenberg Mózes,
hanem õ vezette be a szentírás és. talmud elsõ alap-
elemeinek ismerelébe, és megjegyzi , hogy midõn Freu-
denberg a 12 éves Goldziher tanítását átvette , akkor
ez már akármely talmudanyagot képes volt a hozzá-
tartozó » toszefosz » és « maharsó-»val önállóan mégérteni.

— Kinevezés. Nytiramegye fõispánja — min t ,
nekünk Ny tráról irják — a szeniczi járás orvosává
dr. Grünf eld Zsigmond orvost nevezte ki. Szenicz Kom-
lóssy Ferencz választókerüle te.

— A Majna m. frankfurti orth. hitköz-
ségtõl azon meg keresés érke zet t hozzánk , hogy a



rabbija , dr. Breuer Salamon , volt pápai fõrabbi , által
nyitandó jesiva elözönlé setõT óvjuk a magyar talmud
tanulókat. Dr. Breuer íalmudiskoláj ában a külföldi hall-
gatók közül csak olyanok számithatnak felvételre , akik
fentartásukkal az ottani hitrokonoknak nem leen-
denek terhére s a kiket benyúj tott kérvényeik folytán
az iskolavezetõ rabbi a belépésre külön fel fog
hívni.

— «Harakiri » a czime annak a kötetnek ,
mel y iyel Kabos Ede , az ifjabb írói nemzedék eme so-
kat ígérõ tagja a . kritika és közönség fi gyelmét ujabban
magára vonta. A lapok dicsérik a modern realisztikus
irányú mû tárgyának és feldolgozásának újságát. Ki-
emelik erõteljes bõszavu irál yát és a hatást , melyet
az életbõl ellesett alakjai minden olvasóra tesznek.
Az apróbb genreképek közül különösen az »Éva « czi-
mén drámává is feldolgozott «Harakiri » magaslik ki Ez
az elbeszélés a kön. yüvérü franczia világból , a ködö-
sebb bölcselkedõbb , komol yabb értékû müvek közé
vezet erõteljesen megrajzolt alakja ival , melyek széttörik
az elõítéletek bilincseit. A kötet , mel y a Singe r és
Wolfner czég kiadásában jelent meg, mindenesetre
öreg biti a fiatal hitrokonunk tehetsége iránti  mél-
tány lást

— «Hamis gyémántok.* Hevesi Józsefnek ez
a kedves apró rajzokból és novellákból összeállított
kötete német nyelven is megjelent. A fordítást Kohut
Adolf telj sitette. A Zürichben megjelent kötetben
Kohut Hevesi írói arczképével is kedveskedik a német
olvasóknak.

— A brüsseli rektor magnij icws,
P h i l ip p s o  11 Már Ion , kinek cselérõl egyik elõ zõ
számunkban adtunk számol, a beiktatása alkalmával
kitört diákzavargások lecsillap odása f oly tán megmarad
állásában. A lekinlélye s « Vossische Zeitung)) e hirl
két tudósítással is megerõsíti. A\ egy ik szerint J au -
s o u Pál Br üssél egy ik kép viselõj e b chilei le meg a
Zavargó egyetemi hallgalókal , amenny iben a f .  hó
iS-ára összehívóit diákgy illésen Jelvilágosilolla õket ,
hogy a rendõrség beavatkozásai — a mi miatt a
rektor mag nij iens és diákok közli elleniéi elmérgesedett
— nem Philippson, hanem a j elenvolt rendõrt/sz lvi-
sclõ tap inlatlansága idéz/e elõ ; sõt a rektor magnif i-
cusnak a rendõrtisztviselõ j elenlétérõl nem is volt
tudomása, A beszédet a hallgatóik tetsz éssel fo gadták
és többen kikellek B n l s  p olgármester, valamint az
egyelem gazdasági tanácsa ellen. Végre halároziililag
kimondták, hogy a rektornak állásában maradása
ellen leli aj á dalol leveszik a nap irendrõl. — ,

másik tudósításban azl olvassuk, hogy a zavargásokat
nem a diákság zöme, hanem — mint mi is sej tettük
— az u l r a r a d i k á l is és német gyûlölõ elem rendezte.
E^t bizonyították a j elsz avak is: »A bas le Triissien, á
bas lAllemand, á bas le Berlin.«— A brüsseli «Cronique»
ny íltan hirdette is, hogy a demonstrálták a «német tu-
dós » -ok imp ortálása ellen irány ullak, A saj nos incidens
óla a rektort nagyon sok mostani és volt egyetemi
hallgató f eliratikig üdvözölt e és az elõadásokon is
sürü tetsz észajj al ünnep lik. Az sem áll, hogy tanár-
társai ellenséges indulattal viselteinének iránia ; hiszen
az egész tanári testület egy hangúlag választolta meg
és az egyetemi tanács (conseil d'adminislralioit), mely
nagyrészt tanárokból áll, elbocsáj lalása iránlikérvény ét
már kél ízben ulasitolla vissza. Az idézeti lap nak azj
irj ák , hogy Philipp sont sok más belga fõiskola hall-
gatósága is üdvözölte. — E kél tudósítás arra vall,
hogy a világgá bocstíjloll hirek leves iuj ormácTJókon
alap ullak s hogy a hírneves bonni rabbi tudós f ia
egészen j ól érezheti . magát a brüsseli rektor luaguif icus
székében,

- Orosz világ. A legújabb értesülések szerint
azon Oroszországból kiû zöt t egyénékét akiket a szom-
szédos országok , mint , nem az õ hatalmuk alá tar-
tozókat , vissza küldöttek : — Sibériába fogják depor-
tálni. Hogy mi az Oroszország ból érkezett elõbbi
lliób-hireket a világgá bocsájtoü dementik daczára is
fenntartot tuk — jó l érfesültség ünkre vall. És csak-
ugyan a »Moskauer Zeitung « hiteles fo rrásból azt je-
lenti , hogy az orosz belü gyminisztériu mban már dol-
goznak is a tör vényj avaslaton , mel y a kérdést a fenti
értelemben oldaná meg. A számûzötteket , eltekintve a
reájuk mérendõ 2—3 havi börtönbün tetéstõl , közi gaz-
gatási utón Toinsk és lobolsk (nyugo f Szibéra) tarto-
mányokb a fogj ák utasítani , hogy ott telepedjenek meg.
E törvényjavasla t éle ny ilván a zsidók ellen fordul , akik
ellen az orosz kormány, ugy látszik , valóságos irtó
háborút fol ytat. — Egy most megjelent statisztikai kimutatás-
ból kitûnik , hogy Orosz-Lengyelország ban 1.154,860
zsidó lakik , kik közü l 99.711 Varsóra esik. 1881-ben
varsói hitrokonaink száma 150.000-re rugol l , a mi
mostani számukhoz viszony ítva azt a szinte hihetet-
lennek látszó tényt bizony ítj a , hogy rövid 8 esztendõ
alatt több mini 50.000-rel fogyot tá  számuk. Ezen körül-
ményre vonatkozólag a »Nowoj a Wremjá«nak Varsóból
a következõ ket jelén tik : »A májusi törvény intézkedé-
sei , mel yek a nagyobb községekbõl a zsidót kitiltják ,
ol y ropp ant félelmet keltettek , hogy ali g múlik nap, me-
lyen néhány száz zsidó család nem menekülne ide-
genbe. Az emi gratió különösen Varsóban van növekvõ
leiben. Ugy beszélik , hogy alodzi Posuansky - ,az emigran-

_ sok segélyezésére nagyobb alap ítványt tett (?) A zsi-

Külföldi hirek/



dók kivándorlása Varsóból nem mindi g önkéntes. Hiszen
Varsóban 400-nál több külföldi zsidó család lakik ,
melyeket a rendõrségnek még mái g sem sikerült mind a
haláron átüzni. Ezen külfö ldi zsidó családok között
számos orvos is van , kik Dorpatban tanultak s ott is
promoveállattak. Mikor a kiutasitási rendeletet ezek-
nek is kézbesítették , azon reményben , hogy ezt visz-
szavonják , a tanácshoz fordultak , de eredménytelenül.
Varsóban lakott egy amerikai is, aki vallását mind-
eddi g el tudta titkolni , midõn azonban a napokban
leánya elhunyt , s azt a zsidó temetõben temef ték el ,
kisült , hogy zsidó és 24 óra a latt túl kellett lennie
Oroszország határán. — Jelentik , hogy Winitzában a
múlt hó kezdetén egy zsidó , Weinstein, alapítványából
épült reáliskolát nyitottak meg, a melyet a község
rabbij a Pollák adott át rendel tetésének. A legérdekesebb
a dologban az, hogy ebbe a zsidó p énzen ép ült iskolába
esük 8 zsidót vettek fel. — Sebastopo lhól is a zsidók ki-
utasittatásáról irnak ; de azt nem jelölik meg, vájjon
a rabbanitákat , avagy a karaitákat értik-e ez alka-
lommal a »zsidók « alatt. Ha a rabbanitákról van szó, ugy
a kiûzetés nem jelentékeny; de ha a karaitákat , akiknek
a krimi félszi getn ek eme hadi kikötõj ében van a fõ-
fészkük , sújtotta a rendelet , akkor Oroszország
megint ezerny i ezer embert tett földönfutóvá. —
jellem zõ adatot közölnek Kiewbõl. — Egy I. oszt.
vasúti kupéban utazó zsidót ugyanis letartóztattak és
a vasúti irodába vittek , hol 30 olyan botütést mértek
meztelen testére , hogy a vér sûrûn serkedt ki alóla.
A zsidó vétke mindössze az volt , hogy egy orosz
tábornokkal volt egy kocsiszakban s a dohányzók
számára megjelölt kupéban a táborn ok tilalma daczára
szivarozni mert. — Péter-várról irják f. hó l 5~iki kelet-
tel , hogy Oroszország több vidéki városában , ahol a
rendõrséget a zsidók kiutasításával megbízták , ezen ren-
deletet ujabban azon meg hagyás kapcsán vonták
vissza , hogy a zsidók még egyelõre addig lakh atnak
a városokban , mig ez ügy ben a zsidó törvény dönteni
fog. A határterületeken azonban a határtól 5ü verslnyi
szélesség ben a kiutasitási rendeletekel ; nem vonták
vissza.

— Oppenheim báró és neje alapitványai-
nak kamatait — mint  Kölnbõl jelentik — elhalálozásuk
évfordulóján f. hó 10-én és 24-én osztották ki. Az
egyenként 150,000 márkás alap ítványok Kamataiba n
zsidók és keresztén yek felerészben részesültek. Az
odavaló hitközség jutalékának felét , 5500 márkát , a
község szegényei közölt osztotta szét.

— Õ felsége uralkodásának 40-ik év
fordulójára Rothschild Bettina báróné Gaming mezõ-
városában 40 férfi és nõ számára siny lõk házát
ép íttetett. A zárkõletétel ünnepél yessége a napokban
fol yt le, melyen az alap itónõn kivül Feslelich grófnõ ,
Lipp e gróf kerületi kap itány, több biró , a pol gármester ,
a községi elölj áróság és számos bécsi vendég vett részt,

Az intézet nagy munkatermében ez alkalommal rende-
zett banketten Prosch igazgató mondta az elsõ felkö-
szöntõt a felséges királ y i párra , Winnhuarter lovag já-
rásbiró Rothschild bárónõre , az egész környék véd-
angyalára , emelte poharát , és köszönetet mondott a
palotáért , melyet az aggkor és szegénység számára
emelt, Lipp e gróf pohárköszöntõjében a jótékony
báróné példáját követésre ajánlotta azoknak , kik a
sors kegyeltjei , mert ez esetben sok veszély, melyek
most szemünk közé vi gyorognak , elmúlik tõlük.

— A párisi zsidó seminarium igazgató-
jává — mint onnan értesítenek — Trénel Paris volt
grandrabbinjának segédjét , Lehmann Józsefe t, válasz -
tották meg.

— Jubiláris kitüntetés. Blumenf eld dr. egész-
ségügy i tanácsos Osnabrückben (Németország) f. hó
10-én ülte meg orvosi, mûködésének 50-ik évfordulóját.
A jubilánst ez alkalomból a német császár a korona-
rend érdemjelével , a würzburg i egyetem pedi g tisztelet-
beli orvosi diplomával lepte meg.

— Egészségügyi tanácsossá nevezték ki dr.
Herxbeimer Majna m. frankfurti orvos hitrokonunkat.

— A legöregebb berlini orvos, dr. Stánthal
Márton hitrokonunk , f. hó 22-én töltötté be életének
92-ik évét.

— IV. Frigyes Vilmosról a « Bár » legutóbb i
száma a következõ jellemzõ adomát mondja el:
Midõn IV. Frigyes Vilmos királ y 1840-ben porosz Kö-
nigsberg be való utazása alkalmával W. melletti Lands-
berg be érkezett , hol a leg keresettebb vendé glõs zsidó
volt: a városi hatóság egy ik tagj a avval akart a királ y-
nak kedveskedni, hogy számára másutt kerestek lakást.
A királ y erre i gy válaszolt : «Ott akarok lakni , ahol
boldogul t atyám is lakott. Nem gondolok arra , ho^y
a vendég lõst a keresztény hitre térítsem , de nem is tar-
tok attól , hogy õ engemet a zsidó vallás követõjévé
tegyen.

— Sértés-e, a zsidó. A «Münchener  All gemei-
né »-nek egy irlandi tárczájaban olvassuk , hogy Dub-
linben egy odavaló dendi egy nagyobb társaságban
arra a felkiáltásra ragadtatta el magát , hogy «ki a
zsidóva l!» Erre a társaságnak egy olasz tagja bot tal
vég ig vágott az an tiszemita ábrázatán. Törvény ele
került  a dolog s a biró Ítéletében ugy ny ilatkozott ,
hogy sajnálja , ha Irland külföldi látogatóira büntetés i,
kell mérnie , de lehetetlen elkerülnie.  Mentsé get , min t
némel yek hiszik , csak abban leh. Lie tr 'áhii , hogy a
a támadó ezen felkiá ltás állal «z. . ". i õ» sértve érezhette
magát. De ez a szó »zsidó », nem vehetõ sértésnek ; mert a
Zsidók a f öldnek egy ik legrégibb, legnemesebb és legmunkásabb
nép törzse, ét senkinek sem kellene azt sértés gy anánt venni, ha
õt valaki ezen törzs tagjának nézi.

— Tanári kinevezések — Francziaország-
ban. A nymesi lyccumban a mafhezis fanárává Bern-
ij eim, az orleansi lyceuinban a német nyelv tanárává
Weil L. és a bourgesi lyceumban a történet tanárává
Ilainer nevû hitrokonainkat , egysz erre nevezték ki. —
Nálunk persze nem hull az áldás il yen csövesfül.



Pályázati hirdetmény.
A congressusi határozatok alapján álló

nagyváradi izraelita hitközségnél üresedés-
ben levõ következõ állásokra nyittatik pályázat :

1. A fõkántori állásra, melyre zeneileg
képzett , énekkar- és orgonakiséret melletti ének-
lésre és iskolai énektanításra képes bariton-
hangú kán tor pályázhatok. Évi fizetés 1000 frt ,
200 frt lakbérátalány és a szokásos mellékjö-
vedelmek.

2. A karvezetõi állásra. Pályázótól meg-
kívántatik , hogy a templomi énekkar tanítására
kellõ képességgel s a zenében megfelelõ jártas-
sággal bírjon , a magyar nyelvet szóban és írás-
ban bírj a, és hogy tenorhangu legyen. Evi fize-
tés 500 forint s a szokásos mellékjövedelmek ,
de ha az elemi népiskolákban a hittant ma-
gyar nyelven elõadni képes , külön 200 frt
évi fizetésben részesül.

A pályázati kérvények , melyekhez képzett-
ség-, eddi gi mûködés- , kor-, családi viszonyok
s ki fogástalan vallás-erkölcsös elõélete t feltün-
tetõ bizony ítványok csatolandók , f. évi novem-
ber 30-ig alulirt elnökhöz küldendõk be.

Próba-é tiekre csak erre meg hívottak bocsát-
tatnak s az útiköltségek csak a megválasztott-
nak téríttetnek meg.

Nagyvárad , 1890. ok tóber 19-én.
Adler Ignácz Váradi Mór

elnök. ' jegyzõ.

Késmark. Hiábavaló az aut. orth. izr. hitközség minden
erõlködése , okoskodása. A kultuszminiszter akárhány il yen eset-
ben amellett elöntött, hogy a tanitó véglegesitettnek tekintendõ ,
ha mindjárt csak próbaévre atkatmazta is a község. A szempontok ,
mikbõl az il yen határozat kiindul , a következõk : Szüksége van-e
a községnek tanítóra ? igen , szüksége van. Meg van-e elégedve
eddi g i tanítój ával ? igen , meg van elégedve. Miért akarja hát
elküldeni ? Valószínûleg azért , mert , ha továbbra is meg tartj a,
akkor eo ipso elfogadta a véglegesítést , ezt pedi g nem akarj a,
hanem felvesz egy uj tanítót ismét egy próbaévre , ennek a le-
fol yása után ismétli a manõvert és igy tovább , csakhogy kike-
rülj e a törvény követelte definitivum kötelezettsé gét. Még ha
szerzõdést is irt alá a tanitó , hogy a deíinit ivumot követelni
nem fogja, még akkor is véglegesitettnek tekintetik , mert az
állam érvény t akar szerezni törvényeinek és soha sem lesz se-
gítség ére a fi íikus községnek abban , hogy a t; nitóval szemben
a törvény t kijátssza ; Hogy a tanfelügyelõ mit sem akart tenni a
kötelessé gét hiven teljesí tett tanítóért , csak azt bizony ítj a, hogy
a tanfelü gyelõ n e m  t e 1 j  e s i t i k ö t e l e s s é g é t .  Tanácsol-
juk a tanítónak , forduljon egyenesen a miniszterhez , itt meg ta-
lálja a jog át , sõt jut valami a közsé gnek is, ha más nem , hát '
egy — orr. A másik kérdésre nézve a következõ üzenet szol gál
válaszul.

Losoncz. Az illetõ szabályzat egyáltalán nem kap ható
többé , meg vagyunk azqnban gyõzõdve , hogy az országos izrae-
lita iroda , (Fürdõ-utcza 10) hol a szabál yzat persze megvan ,
akármil yen kérdésre szivesen szolgál felvilágosítással.

Budapest. Kezdetben biz fájdalommal és keserûséggel
töltötte el az öreg urat , egy darabi g kerülte is nagynevû fiát ,
késõbb azonban beletörõdött a megmásithatlan viszonyokba és
a kis keresztény unokát , kit különben a bálványozási g szeret ,
nem egy sikerült éleze tárgy áva tette. »Nem is tudom ,« szólt
egyszer a kis unoka nagyapjához , »nem is tudom , miért keresz-
teltetett meg engemet apám , holott õ is , nagy apa is , meg mind
a nagybácsik és nagynénék zsidók maradtak ?«— »Uát  én meg-
mondom neked , hogy miért , « szólt mosol yogva a nagyapa ; »mer t
apád hébe-kórba keresztény embernek a fülét  akarj a megrán-
czi gálni- « — Nem rég a koszorús iró el panaszolta atyjának , mi-
lyen roszul érzi mag át , és elmondta , hogy haza megy és ágy ba
fekszik.Az öreg ur vi gasztalólag szólt : »Nem lesz neked , édes liam ,
semmi bajod ; mert a mi t  érted meg tehetünk , azzal csak kevés
ember dicsekedhetik. — »Hogy éried ezt , édes ap áni? « kérdezé a
Csók szerzõje. — »Hál csak ugy, kedves liam , hogy én most úgy is
épen a zsinagóga felé tartok , ott maj d »Thi l im «ct  mondatok
érted , te pedi g szólj ezalatt fiadnak , hogy addi g egynehány mi-
sét olvastasson éretted. *

Az Andrássy-uton. Midõn »czikk «ét  elolvastuk , csak
W—r urat akartuk önnek ajánlani ; most , hogy a czikkérõl i r t
czikkét is bekülele , D—r urra  is fe lhívják becses ü gyeiméi .
Akad önnél munka mindket tõ jüknek , ha mindjár t  mindegy ik
megérdemli hirét , hogy t. i. k i tûnõ — ^nitt.

Aradi. »lla megérted vala a szöveget , nem irsz vala
róla badarságot* szól ny ájasan Alcharizi. Ön egész okoskodását
a »jod'é chén« (Jp| ^1V) kitételre alap ítja. Nos , egyszerûen nem
értette e kitételt. »Jod'é chén«l tény leg csak a » kedvcssé get tudó « ,
vagy is, az ön magyarázata szerint »illemel ismerõ« kitétellel
lehet fordítani ; csakhogy a »chén« (ín) szó itt nem szó, hanem
kél szónak a kezdõbetûje.A kitételnek tulajdonké pen igy kell hang-
zania: »Jód'é c h u c  h m ó h  n i s z l o r ó Ii ("iriDJ n_On ^T)*1)
azaz a t i t k o s  t u d o m á n y  (kabbala) ismerõi , a mint  m eg-
mondhatta volna ezt önnek mindenki , ki a kabbalának , vagy a
héber bölcsészeinek küszöbét csak messzirõl is látta. » ,lod'é
chén« alatt k a  b b a l  i s  t á t  és csak kabbalislát érteit az il»

lelõ szöveg, a mel y dehogy tehet róla , hogy ön »gavallér«t t .  i*
»az illem ismerõjét* és, tudj a Isten , még mi mindent farag be-
lõle. Hja ! »Chachómim hizóhoru b'divréchem!«

Zala-Egerszegre. Az illetõ vers igy hangzik : ' • '
»Als Adam schlief , ward , ura uns zu slrafen
Das Wcib zur Seite ihm gesetz t.
Oh, hátte Adam nie geschlafcn ,
Wie ruhi g schliefen vvir noch jetzt! «

Miskolcz. A magyar rabbiképzõbõl kikerült rabbik ed-
dig 1_ hazai , egy csehországi és egy porosz községben
töltenek be rabbiállásokat. A magyarorszá gi hitközségek ezek ,
Nagy-Kanizsa , Székesfehérvár , Kecskemét , Gyõr, Eger, Kaposvár ,
Nagy-Kikinda , Nagy-Várad. Dunaföldvár , Gzegléd , Csurgó, Nagy-
Abony, Temesvár (Gyár), Szigetvár. A szemináriumból kerültek ki
még a karlsbadi és a königsberg i rabbik. Jövõ év február havában
az intézet 5 uj rabbit avat fel.

Dr. "_> • urnák, helyben. Ali g hihetjük , hogy a különben
igen szé p czikke lapunknak volt szánva. Tán a czimzésben mél-
tóztatott tévedni.

H. L. urnak.P—"ben. Gratulálunk éleslátásához. Felfe-
dezte az antiszemitizmust. Jól teszi , hogy róla rögtön értesített
bennünket , hadd tudjuk legalább mi is.

Szerkesztõi üzenetek.

Nyomatot * Burián Mórnál , Budapest , Váczi-körut 10. Marokkóiház.


